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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ליל ערב ראש השנה ה'תשמ"ב. Traduction française littérale en
regard.

C H A P I T R E  1  ·  R E C O M M E N C E R  E T  S E  S O U V E N I R א

« Ce jour est le commencement de Tes œuvres,

un souvenir du premier jour »1. L'Admour, le

Tséma'h Tsédek [dont l'anniversaire tombe la veille

de Roch Hachana], relève une précision : il y a là,

semble-t-il, une contradiction entre le début et la fin

de la phrase. « Ce jour est le commencement de Tes

œuvres » (un commencement au sens propre) signi‐

fie en effet qu'à Roch Hachana (« ce jour ») com‐

mence la venue à l'être de tous les mondes : à chaque

Roch Hachana, tous les mondes viennent à l'être de

nouveau, comme ce fut le cas la première fois. « Un

souvenir du premier jour » signifie au contraire que

Roch Hachana n'est qu'un souvenir du premier

jour. Il explique alors que Roch Hachana réunit les

deux aspects : il est « le commencement de Tes

œuvres », et il est « un souvenir du premier jour ».

On dit d'abord que Roch Hachana est « le com‐

mencement de Tes œuvres », puis on ajoute qu'il est

« un souvenir du premier jour » : il en ressort

qu'être un souvenir du premier jour est plus élevé,

pour Roch Hachana, qu'être le commencement de

Tes œuvres.

אשׁוֹן, יוֹם רִ כָּרוֹן לְ יךָ זִ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ ם תְּ יּוֹ זֶה הַ

ת דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ ק ]בַּ דֶ ח-צֶ מַ צֶּ מוֹ"ר הַ יֵּק אַדְ דַ וּמְ

ה ירָ תִ ה יֵשׁ כָּאן סְ אוֹרָ כְ לִ נָה[, דְּ שָּׁ ב רֹאשׁ הַ רֶ עֶ דְּ
יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ יּוֹם תְּ רוּשׁ זֶה הַ פֵ יפָא, דְּ סֵ א לְ ישָׁ רֵ מֵ

יּוֹם( נָה )זֶה הַ שָּׁ רֹאשׁ הַ בְּ שׁ( הוּא שֶׁ מָּ לָּה מַ חִ )תְּ

נוּ יְ עוֹלָמוֹת, הַ וּוּת כָּל הָ הַ תְ לַת הִ חָ תְ הוּא הַ

עוֹלָמוֹת ים כָּל הָ וִּ הַ תְ נָה מִ שָּׁ כָל רֹאשׁ הַ בְּ שֶׁ

רוּשׁ אשׁוֹנָה, וּפֵ רִ ם הָ עַ פַּ יָה בַּ הָ מוֹ שֶׁ שׁ כְּ דָ חָ מֵ

ק נָה הוּא רַ שָּׁ רֹאשׁ הַ אשׁוֹן הוּא שֶׁ יוֹם רִ כָּרוֹן לְ זִ

נָה שָּׁ רֹאשׁ הַ בְְ זֶה, דִּ ר בָּ אֵ בָ אשׁוֹן. וּמְ יוֹם רִ כָּרוֹן לְ זִ
יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ הוּא תְּ ים, שֶׁ יָנִ נְ עִ נֵי הָ נָם שְׁ יֶשְׁ

ה לָּ חִ תְ בִּ זֶּה שֶׁ אשׁוֹן. וּמִ יוֹם רִ כָּרוֹן לְ הוּא זִ שֶׁ וְ
יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ נָה הוּא תְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ ים שֶׁ רִ אוֹמְ

אשׁוֹן, יוֹם רִ כָּרוֹן לְ הוּא זִ ים שֶׁ יפִ ךְ מוֹסִ ר כָּ אַחַ וְ

אשׁוֹן יוֹם רִ כָּרוֹן לְ נָה הוּא זִ שָּׁ רֹאשׁ הַ זֶה שֶׁ מוּכָח, דְּ

. יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ הוּא תְּ זֶּה שֶׁ ר מִ הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ

Question 1 : ce verset de la prière de Moussaf (d'après Roch Hachana 27a) semble se contredire. « Le

commencement de Tes œuvres » veut dire que tout recommence vraiment : chaque année, les mondes sont créés

de nouveau. « Un souvenir du premier jour » veut dire qu'on se rappelle seulement un événement passé. Le

Tséma'h Tsédek répond que Roch Hachana a les deux aspects (Or HaTorah, Devarim, vol. 5, p. 2077). Dans les

choses saintes, on monte toujours, on ne redescend jamais. Le souvenir, dit en second, est donc le plus élevé des

deux. Il faudra comprendre pourquoi. Le Rabbi explique aussi pourquoi le monde recommence chaque année :

la vie que D.ieu donne au monde à Roch Hachana ne vaut que pour un an. Ensuite, tout revient à son état

d'avant. Il faut alors attirer cette vie de nouveau, par les prières et le chofar.

R É C A P
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Le verset de Moussaf semble se contredire. « Ce jour est le commencement de Tes œuvres » : à Roch Hachana,

tout commence vraiment. Chaque année, D.ieu crée les mondes de nouveau. « Un souvenir du premier jour » :

on se rappelle seulement la création d'autrefois. D'où la réponse : Roch Hachana a les deux aspects, et chacun

montre une face du jour. Dans les choses saintes, on monte toujours, on ne redescend jamais. Le souvenir vient

en second. C'est donc lui le plus élevé, plus encore que le recommencement.
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C H A P I T R E  2  ·  L E  M O N D E  C O M M E N C E  A V E C  L ' H O M M E ב

Cela s'éclaire si l'on explique d'abord pourquoi l'on

dit de Roch Hachana : « Ce jour est le commence‐

ment de Tes œuvres ». La question est connue : le

monde a été créé le 25 Eloul, et Roch Hachana est le

jour où fut créé Adam, le premier homme, c'est-à-

dire le sixième jour de l'œuvre de la création, celui où

la création prit fin et fut achevée. Comment peut-on

dire de ce jour qu'il est « le commencement de Tes

œuvres » ? Voici l'explication. Le but de l'intention

qui a présidé à la création du monde est qu'une révé‐

lation de la Divinité s'y produise, au point que la

gloire de HaKadoch Barou'h Hou soit révélée à tra‐

vers chaque détail de la création. Nos Sages, de mé‐

moire bénie, le disent ainsi (en conclusion et en

sceau du traité Avot) : « Tout ce que HaKadoch Ba‐

rou'h Hou a créé dans Son monde, Il ne l'a créé que

pour Sa gloire. » Or cette révélation s'accomplit par

le service de l'homme. C'est pourquoi l'on dit du

jour de Roch Hachana : « Ce jour est le commence‐

ment de Tes œuvres ». Cette chose (une révélation

de la Divinité dans le monde), qui est la finalité de «

Tes œuvres », a en effet commencé le jour où

l'homme fut créé. Non seulement c'est alors précisé‐

ment que naquit la possibilité d'une révélation de la

Divinité dans le monde, mais elle se réalisa alors aussi

effectivement. Nos Sages, de mémoire bénie, rap‐

portent en effet qu'Adam, le premier homme (le

jour où il fut créé), proclama à toutes les créatures :

« Venez, prosternons-nous, inclinons-nous, fléchis‐

sons le genou devant Hachem notre Créateur », et

toutes répondirent : « Hachem règne, Il S'est revêtu

de majesté. » On peut dire que si l'on dit « ce jour

est le commencement de Tes œuvres » (alors que

Roch Hachana n'est apparemment que le commen‐

cement de la finalité de Tes œuvres), c'est parce que

l'œuvre [maassé] désigne la perfection. Chez

l'homme, la perfection de toute chose n'est atteinte

que lorsqu'elle passe à l'acte. Il en va de même en

haut [bien plus : c'est de là que la même chose dé‐

ל ים עַ רִ אוֹמְ זֶה שֶׁ אוּר בָּ בֵּ ים הַ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ וְ

, יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ יּוֹם תְּ נָה זֶה הַ שָּׁ רֹאשׁ הַ יּוֹם דְּ הַ

א רָ בְ לוּל נִ אֱ כ"ה בֶּ י בְּ רֵ זֶה, הֲ לָה בָּ אֵ שְּׁ ה הַ ידוּעָ דִּ

ם רֹא אָדָ נָה הוּא יוֹם בְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ עוֹלָם, וְ הָ

בּוֹ ית שֶׁ אשִׁ רֵ ה בְ עֲשֵׂ מַ הוּא יוֹם וא"ו לְ אשׁוֹן שֶׁ רִ הָ

ל יוֹם ים עַ רִ יךְ אוֹמְ אֵ יאָה, וְ רִ בְּ ר הַ מַ יָה סוֹף וּגְ הָ

ית לִ כְ תַ זֶה, דְּ אוּר בָּ בֵּ הַ . וְ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ הוּא תְּ זֶה שֶׁ

לּוּי יֶה בוֹ גִּ יִהְ עוֹלָם הוּא שֶׁ יאַת הָ רִ בְ וָּנָה דִּ כַּ הַ

ט רָ ט וּפְ רָ י כָּל פְּ דֵ ל יְ עַ ד שֶׁ עַ לֹקוּת. וְ אֱ

ר מַ אֲ מַ ל הקב"ה, כְּ בוֹדוֹ שֶׁ גַּלֶּה כְּ יאָה יִתְ רִ בְּ הַ בְּ שֶׁ

כֶת אָבוֹת( כָּל סֶּ מַ ם דְּ חוֹתָ יּוּם וְ סִ ינוּ ז"ל )בְּ בּוֹתֵ רַ

לָּא אוֹ אֶ רָ עוֹלָמוֹ לֹא בְ א הקב"ה בְּ רָ בָּ ה שֶּׁ מַ

ם. אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ ה עַ לּוּי זֶה נַעֲשֶׂ גִ בוֹדוֹ. וְ כְ לִ

יּוֹם נָה זֶה הַ שָּׁ רֹאשׁ הַ יּוֹם דְּ ל הַ ים עַ רִ ן אוֹמְ כֵ לָ וְ

לֹקוּת לּוּי אֱ יֶה גִּ יִּהְ יָן זֶה )שֶׁ נְ י עִ , כִּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְּ

יוֹם ל בְּ חַ תְ , הֻ יךָ עֲשֶׂ מַ וָּן דְּ כֻ מְ הוּא הַ עוֹלָם(, שֶׁ בָּ

ית א נַעֲשֵׂ קָ וְ אָז דַּ זֶה שֶׁ ף לָ נוֹסָ ם. דְּ אָדָ רֹא הָ בְּ

ה עוֹלָם, נַעֲשָׂ לֹקוּת בָּ לּוּי אֱ יֶה גִּ יִּהְ רוּת שֶׁ שָׁ פְ אֶ הָ

ם אָדָ ינוּ ז"ל שֶׁ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ מַ ל, כְּ פוֹעַ ן גַּם בְּ אָז כֵּ

ים רוּאִ בְּ כָל הַ יז לְ רִ כְ א( הִ רָ בְ נִּ יּוֹם שֶׁ אשׁוֹן )בַּ רִ הָ

נוּ, נֵי ה' עֹשֵׂ פְ כָה לִ רְ בְ ה נִ עָ רַָ כְ נִ וֶה וְ חֲ תַּ שְׁ בֹּאוּ נִ

ר, יֵשׁ לוֹמַ בֵשׁ. וְ ךְ גֵּאוּת לָ לָ רוּ ה' מָ אָמְ נוּ וְ לָּם עָ כֻ וְ

גַם יךָ )הֲ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ יּוֹם תְּ ים זֶה הַ רִ אוֹמְ זֶה שֶׁ דְּ

וָּן כֻ מְ לַת הַ חָ תְ ק הַ ה רַ אוֹרָ כְ נָה הוּא לִ שָּׁ רֹאשׁ הַ שֶׁ

לֵמוּת, שְּׁ ל הַ ה עַ ה מוֹרֶ עֲשֶׂ י מַ (, הוּא, כִּ יךָ עֲשֶׂ מַ דְּ

א בָּ שֶׁ יָן הוּא כְּ נְ כָל עִ לֵמוּת דְּ שְּׁ ם הַ אָדָ בָּ מוֹ שֶׁ כְ דִּ

ה לָ עְ מַ ךְ זֶה הוּא גַם לְ רֶ ל דֶּ א, עַ קָ וְ ל דַּ פוֹעַ בְּ

תּוֹן, חְ תַּ ם הַ אָדָ ן גַּם בָּ ל כֵּ שֵׁ לְ תַּ שְׁ זֶּה נִ בָּא, מִ רַ אַדְּ ]וְ

ר דֶ כָל סֵ לֵמוּת דְּ שְּׁ הַ יוֹן[, שֶׁ לְ עֶ ה לְ מֶּ דַּ ם אֶ אָדָ
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coule chez l'homme d'en bas, Adam : « Je serai sem‐

blable au Très-Haut »], où la perfection de tout

l'ordre naturel de la création [héb. hichtalchelout]

réside précisément dans l'action [Assia]. Tel est le

sens de « ce jour est le commencement de Tes

œuvres » : l'œuvre désigne la perfection, et le jour de

Roch Hachana, jour où fut créé Adam, le premier

homme, est le commencement de la perfection de la

création. On peut dire que c'est aussi pour cette rai‐

son que Roch Hachana est appelé ici (à la suite de «

commencement de Tes œuvres ») « ce jour » : « ce

jour » est la révélation à son comble [« ce » [zé] dé‐

signe une révélation, comme lorsqu'on montre du

doigt et qu'on dit : « ceci » ; « jour » [yom] désigne

aussi une révélation, comme dit le passouk : « D.ieu

appela la lumière jour » ; et « ce jour » (deux termes

de révélation) est le comble de la révélation]. Tel est

le sens de « ce jour est le commencement de Tes

œuvres ». Si Roch Hachana est « le commencement

de Tes œuvres », le commencement de la perfection

de la création, c'est qu'alors commença l'aspect de la

révélation, l'aspect de « ce jour ».

יּוֹם זֶהוּ זֶה הַ א. וְ קָ וְ יָּ' דַּ שִׂ עֲ יא בַּ לוּת הִ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ הַ

לֵמוּת, שְּׁ ל הַ ה עַ ה מוֹרֶ עֲשֶׂ מַ , דְּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְּ

אשׁוֹן, רִ ם הָ רֹא אָדָ נָה יוֹם בְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ יּוֹם דְּ הַ שֶׁ

זֶהוּ ר דְּ יֵשׁ לוֹמַ יאָה. וְ רִ בְּ לֵמוּת הַ לַת שְׁ חָ תְ הוּא הַ

א כָּאן רָ נָה נִקְ שָּׁ רֹאשׁ הַ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ גַּם הַ

זֶה יּוֹם, דְּ ם זֶה הַ שֵׁ ( בְּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְ ךְ לִ שֵׁ מְ הֶ )בְּ

מוֹ לּוּי כְּ ל גִּ ה עַ ית ]זֶה מוֹרֶ לִ כְ תַ לּוּי בְּ יּוֹם הוּא גִ הַ

לּוּי ל גִּ ה עַ יוֹם מוֹרֶ ר זֶה, וְ אוֹמֵ עוֹ וְ בָּ צְ אֶ ה בְּ אֶ רְ מַ

יּוֹם זֶה הַ ים לָאוֹר יוֹם, וְ לֹקִ א אֱ רָ כָּתוּב וַיִּקְ מוֹ שֶׁ כְּ

זֶהוּ לּוּי[, וְ גִּ ית הַ לִ כְ לּוּי( הוּא תַּ ל גִּ שׁוֹנוֹת שֶׁ )ב' לְ

נָה הוּא שָּׁ רֹאשׁ הַ זֶה שֶׁ , דְּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ יּוֹם תְּ זֶה הַ

יאָה, הוּא רִ בְּ לֵמוּת הַ לַת שְׁ חָ תְ , הַ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְּ

יּוֹם. יַן זֶה הַ נְ לּוּי עִ גִּ יַן הַ נְ יל עִ חִ תְ אָז הִ שֶׁ

Question 2 : le monde a été créé le 25 Eloul, six jours avant Roch Hachana. Pourquoi appeler ce jour « le

commencement de Tes œuvres » ? Réponse : D.ieu a créé le monde pour que Sa Divinité s'y révèle, et seul

l'homme peut la révéler. Le jour même où il fut créé, Adam a fait se prosterner toutes les créatures (Pirkei

DeRabbi Eliezer, ch. 11). Le mot « œuvre » désigne une chose achevée : une idée n'est complète qu'une fois

réalisée. Tant que le monde ne pouvait atteindre son but, il comptait comme s'il n'existait pas. De même en haut,

l'ordre naturel de la création [héb. hichtalchelout] (les niveaux qui descendent jusqu'au nôtre) s'achève dans le

monde de l'action (Assia). « Ce » et « jour » disent tous deux une révélation. Le 25 Eloul s'écrit כ״ה, « koh » («

ainsi ») : une révélation encore floue. Roch Hachana est « zeh » (« ceci »), ce qu'on montre du doigt : une

révélation claire, qui commence ce jour-là.

R É C A P

Roch Hachana est appelé « le commencement de Tes œuvres ». Pourtant, le monde a été créé le 25 Eloul. Roch

Hachana rappelle la création d'Adam, au sixième jour. Réponse : D.ieu a créé le monde pour que Sa Divinité s'y

révèle, et c'est l'homme qui la révèle. Ce but a commencé le jour où Adam fut créé : il a fait se prosterner toutes

les créatures devant D.ieu. Le mot « œuvre » désigne une chose achevée : une idée n'est complète qu'une fois
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réalisée. De même, tous les mondes s'achèvent par les actes de l'homme. Enfin, « ce jour » dit une révélation

claire, qui commence à Roch Hachana.
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C H A P I T R E  3  ·  A D A M  C H A N G E  M Ê M E  L E  P A S S É ג

L'explication de la chose, plus en profondeur

(pourquoi Roch Hachana, jour où fut créé Adam, le

premier homme, est « le commencement de Tes

œuvres »), est la suivante. On sait que le service de

l'homme a le pouvoir de modifier même le passé. On

en comprend (a fortiori) ce qu'il en est du service

d'Adam, le premier homme, qui était l'ouvrage des

mains de HaKadoch Barou'h Hou : l'élévation qu'il

opéra en toutes les créatures par sa proclamation «

Venez, prosternons-nous, etc. devant Hachem notre

Créateur » touche aussi leur existence antérieure à

son service. L'intention de la création est en effet, dès

l'origine, que l'homme attire par son service une ré‐

vélation de la Divinité dans le monde. Aussi, une fois

cette révélation de la Divinité attirée dans le monde,

l'existence du monde telle qu'elle était auparavant

s'en trouve elle aussi élevée, d'autant que sa raison

d'être est de préparer la révélation que le service de

l'homme attire.

ם רֹא אָדָ נָה, יוֹם בְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ יָן )שֶׁ נְ עִ אוּר הָ וּבֵ

נֵּה ר, הִ ק יוֹתֵ עֹמֶ ( בְּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ אשׁוֹן, הוּא תְּ רִ הָ

ת נּוֹת גַּם אֶ שַׁ הּ לְ כֹחָ ם בְּ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ יָדוּעַ שֶׁ

תוֹ עֲבוֹדָ נוֹגֵעַ לַ ן( בְּ כֵּ כָּל שֶׁ מִ ן )בְּ זֶּה מוּבָ ר. וּמִ בָ עָ הֶ

ל הקב"ה, יו שֶׁ יר כַּפָּ יָה יְצִ הָ אשׁוֹן שֶׁ רִ ם הָ ל אָדָ שֶׁ

זָתוֹ רָ כְ י הַ דֵ ל יְ ים עַ אִ רָ בְ נִּ כָל הַ ל בְּ עַ פָּ לּוּי שֶׁ עִ הָ שֶׁ

נוֹגֵעַ נוּ הוּא גַם בְּ נֵי ה' עֹשֵׂ פְ וֶה גו' לִ חֲ תַּ שְׁ בֹּאוּ נִ

וָּנַת כַּ יוָן שֶׁ כֵ תוֹ. דְּ נֵי עֲבוֹדָ פְ לִּ ם שֶׁ יאוּתָ צִ מְ לִ

י דֵ ל יְ ם עַ אָדָ הָ יא שֶׁ לָּה הִ חִ כַתְּ לְּ יאָה מִ רִ בְּ הַ

ן, כֵ עוֹלָם, לָ לֹקוּת בָּ לּוּי אֱ יךְ גִּ שִׁ תוֹ יַמְ עֲבוֹדָ

ל ה עַ לֹקוּת נַעֲשָׂ לּוּי אֱ עוֹלָם גִּ ךְ בָּ שַׁ מְ נִּ י שֶׁ רֵ אַחֲ לְ

נֵי פְ יָה לִ הָ עוֹלָם שֶׁ יאוּת הָ צִ מְ לּוּי גַּם בִּ י זֶה עִ דֵ יְ
ךְ שָׁ מְ נִּ לּוּי שֶׁ גִּ הַ נָה לְ כָ יָנוֹ הוּא הֲ נְ עִ ט שֶׁ רָ פְ זֶה, וּבִ

ם. אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ עַ

Le Rabbi va plus loin : Adam n'a pas seulement ajouté quelque chose au monde, il a aussi changé ce qui existait

avant lui. On peut en effet changer le passé. La téchouva faite par amour efface la faute comme si elle n'avait

jamais existé (Rachi, Yoma 86a). Le sage annule un vœu « depuis sa racine » : c'est comme s'il n'avait jamais été

prononcé (Ketoubot 74b). Le monde a été créé comme un mariage conclu « à condition que » : quand la

condition est remplie, il vaut depuis le premier jour. Ici, la condition, c'est que l'homme fasse entrer D.ieu dans le

monde. Mais si tout était voulu dès le départ, pourquoi parler de « commencement » ? En hébreu, monde se dit

« olam », du mot « hélem », caché. Avant l'homme, le monde ne pouvait pas montrer qu'il préparait la

révélation de D.ieu. Quand ce rôle apparaît enfin, c'est vraiment nouveau.

C'est ce qui explique que le jour de Roch Hachana,

jour où fut créé Adam HaRichon, est « le commen‐

cement de Tes œuvres ». Selon le sens simple (et au‐

cune chose ne sort de son sens simple), « le com‐

mencement de Tes œuvres » signifie le commence‐

ment de toutes les œuvres, y compris celles qui

furent faites durant les cinq premiers jours de

l'œuvre de la création (le temps même de ces jours

inclus). En effet, par le service d'Adam HaRichon,

ם רֹא אָדָ נָה, יוֹם בְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ יּוֹם דְּ הַ ה שֶּׁ זֶהוּ מַ וְ

פָּשׁוּט רוּשׁ הַ פֵ , דְּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ אשׁוֹן, הוּא תְּ רִ הָ
יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְ שׁוּטוֹ( דִּ י פְ ידֵ יָן יוֹצֵא מִ נְ ין עִ אֵ )וְ

יוּ הָ ים שֶׁ עֲשִׂ מַּ ים, גַּם הַ עֲשִׂ מַּ לַת כָּל הַ חָ תְ הוּא הַ

ית )כּוֹלֵל אשִׁ רֵ ה בְ עֲשֵׂ מַ ים דְּ אשׁוֹנִ רִ ים הָ ה' יָמִ בְּ

ל תוֹ שֶׁ י עֲבוֹדָ דֵ ל יְ י עַ לּוּ(, כִּ ים אֵ יָמִ ן דְּ מַ זְּ גַּם הַ
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une élévation et une nouveauté se sont produites

également dans l'existence du monde qui était là

avant lui. C'est pourquoi « ce jour est le commence‐

ment de Tes œuvres », le commencement de toute la

création.

יאוּת צִ מְּ הַ דּוּשׁ גַּם בְּ חִ לּוּי וְ ה עִ אשׁוֹן נַעֲשָׂ רִ ם הָ אָדָ

יּוֹם הוּא ן זֶה הַ כֵ לָ נֵי זֶה, וְ פְ יָה לִ הָ עוֹלָם שֶׁ דְּ

יאָה. רִ בְּ ל כָּל הַ לָה שֶׁ חָ תְ הַ , הַ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְּ

Réponse à la question 2 : Roch Hachana est le commencement de toute la création, même des cinq premiers

jours. Le service d'Adam élève après coup ce qui existait avant lui et y apporte du nouveau. Dans une note, le

Rabbi précise que cela inclut le temps de ces jours. Le temps lui aussi a été créé à partir de rien : avant la création,

il n'y avait ni temps ni espace (Siddour im Dakh, p. 75d).

Et de même qu'au premier Roch Hachana, le jour

où fut créé Adam HaRichon, la création atteignit sa

perfection (« Tes œuvres »), et cela de manière nou‐

velle (« le commencement de Tes œuvres »), ainsi en

est-il à Roch Hachana de chaque année. Quand Is‐

raël couronne HaKadoch Barou'h Hou pour qu'Il

soit Roi sur eux et sur le monde entier, une perfec‐

tion et une nouveauté se produisent dans toute la

création. Par là, une perfection et une nouveauté se

produisent même en haut, selon l'enseignement du

Maguid et de l'Admour Hazakène sur la parole de la

Michna « Sache ce qui est au-dessus de toi » : tout

ce qui est en haut vient « de toi » [mimekha].

יוֹם אשׁוֹנה, בְּ רִ ם הָ עַ פַּ נָה בַּ שָּׁ רֹאשׁ הַ בְּ מוֹ שֶׁ וּכְ

יאָה רִ בְּ לֵמוּת הַ ה שְׁ אשׁוֹן, נַעֲשָׂ רִ ם הָ רֹא אָדָ בְּ

,) יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ דּוּשׁ )תְּ ל חִ ן שֶׁ אֹפֶ (, וּבְ יךָ עֲשֶׂ )מַ

נָה כָל שָׁ בְּ נָה שֶׁ שָּׁ רֹאשׁ הַ ךְ זֶה הוּא בְּ רֶ ל דֶּ עַ

ת הקב"ה ים אֶ ירִ תִּ כְ ל מַ אֵ רָ יִּשְׂ י שֶׁ דֵ ל יְ עַ נָה, דְּ שָׁ וְ

ה עוֹלָם, נַעֲשָׂ ל כָּל הָ עַ ם וְ יהֶ לֵ ךְ עֲ לֶ יֶה מֶ יִּהְ שֶׁ

י זֶה דֵ ל יְ עַ ד שֶׁ עַ יאָה, וְ רִ בְּ כָל הַ דּוּשׁ בְּ חִ לֵמוּת וְ שְׁ

ב רַ ת הָ תוֹרַ לָה, כְּ עְ מַ דּוּשׁ גַּם לְ חִ לֵמוּת וְ ה שְׁ נַעֲשָׂ

ה ע מַ נָה דַּ שְׁ מִּ ר הַ מַ אֲ ל מַ ן עַ זָּקֵ מוֹ"ר הַ אַדְ יד וְ גִּ מַּ הַ

. ךְ מָּ ם מִ לָה הֵ עְ מַ לְּ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ כָל הָ , דְּ ךְ מָּ לָה מִ עְ מַ לְּ

Ce qui s'est passé avec Adam se répète chaque année. À Roch Hachana, Israël couronne HaKadoch Barou'h Hou

comme Roi sur lui et sur le monde entier. Alors toute la création est renouvelée et complétée, et même les

mondes d'en haut. Le Maguid de Mezritch et l'Admour Hazakène lisent ainsi la Michna « Sache ce qui est au-

dessus de toi » (Avot 2, 1) : sache que tout ce qui est en haut vient « de toi », c'est-à-dire dépend du service de

l'homme (Likouteï Amarim du Maguid, § 198).

R É C A P

Roch Hachana est appelé « le commencement de Tes œuvres », alors que le monde existait déjà depuis cinq

jours. Adam n'a pas seulement ouvert la voie à une révélation de D.ieu plus haute. Il a aussi élevé, après coup, tout

ce qui avait été créé avant lui. Le monde a été créé pour que l'homme y fasse entrer D.ieu. Quand c'est fait, même

son passé change. C'est pourquoi Roch Hachana fête toute la création, pas seulement l'homme. Chaque année,

Israël couronne HaKadoch Barou'h Hou comme Roi sur lui et sur le monde entier, et toute la création est

renouvelée et complétée.
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C H A P I T R E  4  ·  L E  D O N  Q U E  N U L  N ' A  D E M A N D É ד

Et après avoir dit « ce jour est le commencement de

Tes œuvres », il ajoute « un rappel du premier jour

». Que Roch Hachana soit un rappel du premier

jour est en effet plus élevé que le fait qu'il soit « le

commencement de Tes œuvres ». Car « le commen‐

cement de Tes œuvres », c'est la perfection et la nou‐

veauté de la création, accomplies par le service de

l'homme (comme on l'a vu plus haut). L'épanche‐

ment d'en haut qui en résulte provient donc seule‐

ment du niveau que l'éveil d'en bas peut atteindre. Il

en va autrement du « premier jour » (comme l'ex‐

plique le Tséma'h Tsédek dans le discours cité plus

haut) : l'épanchement d'alors venait de Lui-même,

car il n'y avait encore personne pour l'éveiller,

comme le dit le passouk : « et d'homme, il n'y en

avait point… » [c'est-à-dire que non seulement il n'y

avait pas d'éveil d'en bas effectif, mais qu'un éveil

d'en bas n'était même pas concevable]. L'épanche‐

ment d'alors venait de Sa bonté [’hessed], béni soit-

Il, « car Il désire la bonté ». Autrement dit, l'épan‐

chement d'aujourd'hui (par l'éveil d'en bas) relève du

jugement [din] et du droit [michpat], tandis que

l'épanchement d'alors venait de Sa bonté, béni soit-Il

: « le monde sera bâti par la bonté ». Mais il y a plus

: cette bonté (du premier jour) est supérieure non

seulement à la bonté telle qu'elle se trouve dans les

attributs affectifs de l'âme [midot], mais aussi à sa ra‐

cine telle qu'elle se trouve dans l'intellect [mo'hin],

etc. Car il s'agit (non de la bonté mais) du « désir de

la bonté », du désir lui-même (le délice [taanoug]), à

ceci près que ce désir est qu'il y ait de la bonté. De là

découle que « le monde sera bâti par la bonté » : de

ce désir est bâtie la bonté, et de cette bonté est bâti le

monde.

יף יךָ מוֹסִ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ יּוֹם תְּ רוֹ זֶה הַ י אָמְ רֵ חֲ אַ וּלְ

כָּרוֹן נָה הוּא זִ שָּׁ רֹאשׁ הַ זֶה שֶׁ אשׁוֹן, דְּ יוֹם רִ כָּרוֹן לְ זִ

לַּת חִ הוּא תְּ זֶּה שֶׁ ר מִ אשׁוֹן הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ יוֹם רִ לְ

לֵמוּת שְּׁ יךָ הוּא הַ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ י תְּ . כִּ יךָ עֲשֶׂ מַ

ם אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ נַּעֲשׂוּ עַ יאָה שֶׁ רִ בְּ הַ דּוּשׁ דְּ חִ הַ וְ

י דֵ ל יְ עַ לָה שֶׁ עְ מַ לְ כָה מִ שָׁ מְ הַ הַ יל(, דְּ עֵ כָּר לְ זְ נִּ )כַּ

ת גַּעַ א מַ תָּ תַ לְ א דִ עֲרוּתָ תְ אִ ינָה שֶׁ חִ בְּ ק מִ יא רַ זֶה הִ

מוֹ אשׁוֹן הוּא )כְּ יַן יוֹם רִ נְ ן עִ ין כֵּ אֵ ה שֶּׁ ם. מַ שָׁ לְ

יל( עֵ כָּר לְ זְ נִּ רוּשׁ הַ דְּ ק בַּ דֶ ח-צֶ מַ צֶּ ר הַ אֵ בָ מְּ שֶׁ

יָה י לֹא הָ מוֹ, כִּ צְ צַּד עַ ה מִ יְתָ כָה אָז הָ שָׁ מְ הַ הַ שֶׁ

ן גו' ם אַיִ אָדָ כָּתוּב וְ מוֹ שֶׁ ר כְּ יְּעוֹרֵ י שֶׁ ן מִ יִ דַ עֲ

א תָּ תַ לְ א דִ עֲרוּתָ תְ יָה אִ לֹּא הָ ק שֶׁ לֹא רַ נוּ, דְּ יְ ]הַ

יֶה יִּהְ לָל שֶׁ יָּךְ כְּ יָה שַׁ לֹּא הָ לָּא שֶׁ ל אֶ פֹעַ בְּ

ד צַּ ה מִ יְתָ כָה אָז הָ שָׁ מְ הַ הַ א[, וְ תָּ תַ לְ א דִ עֲרוּתָ תְ אִ

ף נוֹסָ נוּ, דְּ יְ הַ ד הוּא. וְ סֶ ץ חֶ פֵ י חָ , כִּ ךְ רֵ בָּ דּוֹ יִתְ סְ חַ

א עֲרוּתָ תְ י אִ דֵ ל יְ יו )עַ שָׁ כְ כָה עַ שָׁ מְ הַ הַ זֶה שֶׁ לָ

כָה אָז שָׁ מְ הַ הַ פָּט וְ שְׁ ין וּמִ ינַת דִּ חִ יא בְּ א( הִ תָּ תַ לְ דִ

נֵּה נֶה, הִ בָּ ד יִ סֶ , עוֹלָם חֶ ךְ רֵ בָּ דּוֹ יִתְ סְ צַּד חַ ה מִ יְתָ הָ

ק לָה לֹא רַ עְ מַ אשׁוֹן( הוּא לְ יוֹם רִ ד זֶה )דְּ סֶ חֶ

לָה עְ מַ לָּא גַם לְ דּוֹת אֶ מִ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ ד כְּ סֶ חֶ הַ מֵ

יָנוֹ הוּא נְ י עִ ין וכו', כִּ מוֹחִ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ שוֹ כְּ רְ שָּׁ מִ

נוּג(, עֲ ץ )תַּ פֶ חֵ יַן הַ נְ ד, עִ סֶ ץ חֶ פֵ לָּא( חָ ד אֶ סֶ )לֹא חֶ

ךְ שָׁ מְ זֶּה נִ ד, וּמִ סֶ יֶה חֶ יִּהְ ץ הוּא שֶׁ פֶ חֵ הַ לָּא שֶׁ אֶ

ד סֶ חֶ נֶה הַ בְ ץ זֶה נִ פֶ חֵ מֵ נֶה, דְּ בָּ ד יִ סֶ יוֹת עוֹלָם חֶ הְ לִ

עוֹלָם. נָה הָ בְ נּוּ נִ מֶּ מִּ שֶׁ

Le maamar revient à la question 1 : pourquoi le « rappel du premier jour » est-il plus élevé ? Réponse à la

question 1 : ce que l'homme obtient par ses actes (« l'éveil d'en bas ») passe par le jugement. D.ieu donne selon ce

que l'homme mérite. Or l'homme reste limité : même excellent, il reçoit un don limité. C'est le sens de Roch

Hachana, « jour du jugement ». Le premier jour, personne ne pouvait rien demander. D.ieu a donné par pure
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bonté. Celui qui donne par bonté ne regarde pas si l'autre le mérite. Cette bonté dépasse la bonté des émotions et

même sa racine dans l'intellect [mo'hin]. C'est le désir même de donner, le plaisir que D.ieu y prend. Dans une

note, le Rabbi précise que, pour le Tséma'h Tsédek (Or HaTorah, Devarim, vol. 5, p. 2080), le « premier jour »

est celui de la création d'Adam. Même l'homme fut donc créé par cette bonté gratuite.

On peut dire que voici la raison intérieure pour la‐

quelle le premier jour de la création est appelé du

nom de « premier jour » [yom richon] : le dévoile‐

ment de « 'hafets 'Hessed » [« Il désire la bonté »]

qui a brillé en ce jour est la première lumière et le

premier dévoilement (« jour » [yom] signifie lu‐

mière et dévoilement). C'est lui qui est la cause et la

racine de l'épanchement de l'attribut de bonté, dont

sont issus tous les mondes.

יּוֹם ל זֶה שֶׁ י עַ ימִ נִ פְּ ם הַ עַ טַּ הַ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ וְ

אשׁוֹן הוּא, ם יוֹם רִ שֵׁ א בְּ רָ יאָה נִקְ רִ בְּ הַ אשׁוֹן דְּ רִ הָ

יוֹם זֶה הוּא אוֹר יר בְּ אִ הֵ ד שֶׁ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ י הַ כִּ

הוּא אשׁוֹן, שֶׁ רִ לּוּי( הָ גִ לּוּי )יוֹם הוּא אוֹר וְ גִ וְ

נָּה מֶּ מִּ ד שֶׁ סֶ חֶ ת הַ דַּ כַת מִ שָׁ מְ הַ שׁ לְ שֹּׁרֶ הַ בָּה וְ סִּ הַ

עוֹלָמוֹת. וּוּ כָּל הָ הַ נִתְ

Pourquoi ce jour s'appelle-t-il « premier » ? En hébreu, « jour » [yom] évoque la lumière. Ce jour-là a brillé la

toute première lumière : le désir de D.ieu de faire du bien. Ce désir vient avant la bonté qui a créé les mondes :

c'est lui qui la fait naître.

Et c'est là le sens de « un rappel du premier jour » :

à chaque Roch Hachana, on rappelle le mode de la

venue à l'être qui eut lieu le premier jour, quand

brilla le dévoilement de « 'hafets 'Hessed », et par là

on attire ce dévoilement. C'est pourquoi le fait que

Roch Hachana soit « un rappel du premier jour »

est plus élevé que le fait qu'il soit « le commence‐

ment de Tes œuvres ». En effet, « le commencement

de Tes œuvres » désigne ce qui est attiré par l'éveil

d'en bas. Le « premier jour » (le dévoilement de «

'hafets 'Hessed »), lui, est la première lumière et le

premier dévoilement, la racine et la cause de tout

l'ordre naturel de la création [héb. hichtalchelout]

(le haut et le bas), et lui-même se tient au-dessus de la

catégorie du haut et du bas (ila et tata).

ל נָה, עַ שָּׁ כָל רֹאשׁ הַ בְ אשׁוֹן, דִּ יוֹם רִ כָּרוֹן לְ זֶהוּ זִ וְ

יּוֹם ה בַּ יְתָ הָ וּוּת שֶׁ הַ תְ הִ ן הַ ים אוֹפֶ ירִ כִּ זְ מַּ י שֶׁ דֵ יְ

י דֵ ל יְ ד, עַ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ יר אָז הַ אִ הֵ אשׁוֹן, שֶׁ רִ הָ

רֹאשׁ יָן שֶׁ נְ עִ הָ זֶהוּ שֶׁ לּוּי זֶה. וְ ים גִּ יכִ שִׁ מְ זֶה מַ

ר אשׁוֹן הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ יוֹם רִ כָּרוֹן לְ נָה הוּא זִ שָּׁ הַ

י , כִּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ נָה הוּא תְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ זֶּה שֶׁ מִ

י דֵ ל יְ ךְ עַ שָׁ מְ נִּ ה שֶּׁ יךָ הוּא מַ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְּ

ץ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ אשׁוֹן )הַ יוֹם רִ א, וְ תָּ תַ לְ א דִ עֲרוּתָ תְ אִ

שׁ שֹּׁרֶ הוּא הַ אשׁוֹן שֶׁ רִ לּוּי הָ גִ ד( הוּא אוֹר וְ סֶ חֶ

ה(, טָּ לָה וּמַ עְ לוּת )מַ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ ר הַ דֶ כָל סֵ בָּה לְ סִּ הַ וְ

ה טָּ לָה וּמַ עְ מַ ר דְּ גֶּדֶ הַ לָה מֵ עְ מַ מוֹ הוּא לְ צְ הוּא עַ וְ

א(. תָּ תַ ילָא וְ )עֵ

Le maamar en tire la conséquence. Le premier jour, D.ieu a donné sans que personne demande. En s'en

souvenant chaque Roch Hachana, on fait revenir ce même don. Dans une note, le Rabbi rappelle un principe

connu, tiré du passouk « ces jours sont rappelés et accomplis » (Esther 9, 28) : c'est parce qu'on se souvient d'un

événement qu'il se produit à nouveau. Ce don est plus haut que tout ce que l'homme obtient par ses actes. Il est
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la source de tout l'ordre naturel de la création et dépasse lui-même la différence entre le haut et le bas. Reste une

difficulté : comment un simple souvenir peut-il attirer ce que les actes de l'homme n'atteignent pas ? La suite du

maamar y répond.

R É C A P

Roch Hachana est « rappel du premier jour » : c'est plus haut que « début de Tes œuvres ». Le « début de Tes

œuvres » renouvelle la création grâce au service de l'homme. Ce service n'attire que ce qu'un éveil d'en bas peut

atteindre. Il reste limité. Le premier jour, D.ieu a donné de Lui-même, sans que personne demande, parce qu'« Il

désire la bonté ». Cette bonté dépasse tout ce que l'homme peut faire. Chaque Roch Hachana, en nous

souvenant du premier jour, nous faisons revenir ce même don. D'où un paradoxe : nos actes ne l'atteignent pas, et

pourtant notre souvenir l'attire.
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C H A P I T R E  5  ·  I S R A Ë L ,  P L U S  H A U T  Q U E  L A  B O N T É ה

Or, par leur service (en rappelant le mode de la ve‐

nue à l'être qui eut lieu le premier jour), les enfants

d'Israël attirent le dévoilement dont il vient d'être

question ; le fait même qu'ils l'attirent atteint, dans

sa racine, jusqu'à « 'hafets 'Hessed » tel qu'il est en

lui-même, là où l'éveil d'en bas ne parvient pas. La

raison en est que la racine d'Israël est plus élevée en‐

core que « 'hafets 'Hessed ». C'est ce que l'on sait à

propos de « Avec qui a-t-Il pris conseil ? Avec les

âmes des tsadikim » (« Et Ton peuple, tous sont des

tsadikim ») : s'Il s'est éveillé, pour ainsi dire, à « dési‐

rer la bonté », c'est parce que, dans la pensée (la pen‐

sée essentielle, qui est au-dessus du dévoilement de «

'hafets 'Hessed »), est venue l'idée qu'Israël accom‐

plirait un jour la Torah et les mitsvot et ferait pour

Lui, béni soit-Il, une demeure dans les mondes infé‐

rieurs [dira betachtonim]. C'est pourquoi le service

d'Israël attire [et produit] aussi le dévoilement de «

'hafets 'Hessed ». On en comprend que le dévoile‐

ment de « 'hafets 'Hessed » qui se produit mainte‐

nant par nos actes et notre service est plus élevé que

ce même dévoilement tel qu'il était au commence‐

ment de la création. En effet, nos actes et notre ser‐

vice produisent une satisfaction [na'hat Roua'h] en

haut : « une satisfaction devant Moi, car J'ai parlé et

Ma volonté a été accomplie ». Cette satisfaction et ce

délice [taanoug] (que « Ma volonté a été accomplie

» par Israël) se situent dans Son Essence [Atsmout],

béni soit-Il (« une satisfaction devant Moi »), au-

dessus du délice de « 'hafets 'Hessed ». Et puisque le

dévoilement de « 'hafets 'Hessed » est éveillé et attiré

par le service de l'homme, la satisfaction et le délice

de « Ma volonté a été accomplie » s'y trouvent atti‐

rés. Telle est aussi la raison (intérieure) pour laquelle,

avant de dire que Roch Hachana est « un rappel du

premier jour », on dit qu'il est « le commencement

de Tes œuvres ». Le « rappel du premier jour » qui

vient après « le commencement de Tes œuvres »

(l'épanchement du dévoilement de « 'hafets 'Hessed

ים ירִ כִּ זְ מַּ ם )שֶׁ תָ י עֲבוֹדָ דֵ ל יְ ל עַ אֵ רָ יִּשְׂ נֵּה זֶה שֶׁ  הִ וְ

אשׁוֹן( רִ יּוֹם הָ ה בַּ יְתָ הָ וּוּת שֶׁ הַ תְ הִ ן הַ אוֹפֶ

ד שׁוֹ עַ רְ שָׁ יעַ בְּ גִּ יל מַ עֵ כָּר לְ זְ נִּ לּוּי הַ גִּ ים הַ יכִ שִׁ מְ מַ

א תָּ תַ לְ א דִ עֲרוּתָ תְ ין אִ אֵ מוֹ וְ צְ צַּד עַ ד מִ סֶ ץ חֶ פֵ חָ בְּ

ה לָ עְ מַ ל הוּא לְ אֵ רָ יִשְׂ שׁ דְּ שֹּׁרֶ י הַ ם, כִּ שָׁ ת לְ גַּעַ מַ

י מִ יַן בְּ נְ עִ יָּדוּעַ בְּ כַ ד. וְ סֶ ץ חֶ פֵ חָ יָן דְּ נְ עִ הָ ר גַּם מֵ יוֹתֵ

ם לָּ ךְ כֻּ מֵּ עַ ים )וְ יקִ דִּ ל צַ ן שֶׁ יהֶ מוֹתֵ שְׁ נִ ךְ בְּ לַ מְ נִ

ץ פֵ יוֹת חָ הְ יָכוֹל לִ בְ ר כִּ עוֹרֵ נִּתְ זֶה שֶׁ ים(, דְּ יקִ דִּ צַ

ה בָ שָׁ חֲ בָה )מַ שָׁ חֲ מַ לָה בְ עָ צַּד זֶה שֶׁ ד הוּא מִ סֶ חֶ

ין ידִ עֲתִ ד( שֶׁ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ ית, שֶׁ מִ צְ עַ

ה לּוֹ ירָ עֲשׂוֹת דִּ לַ וֹת וְ צְ ה וּמִ יֵּם תּוֹרָ קַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ

ה עֲבוֹדָ י הָ דֵ ל יְ ן, עַ כֵ לָ ים. וְ תּוֹנִ חְ תַּ ךְ בַּ רֵ בָּ יִתְ

ד. סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ ה[ גַּם הַ נַעֲשֶׂ ךְ ]וְ שָׁ מְ ל נִ אֵ רָ יִשְׂ דְּ

יו שָׁ כְ ה עַ נַּעֲשֶׂ ד שֶׁ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ הַ ן, שֶׁ זֶּה מוּבָ וּמִ

ר ינוּ, הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ י מַ דֵ ל יְ עַ

ל י עַ יאָה, כִּ רִ בְּ לַּת הַ חִ תְ לּוּי זֶה בִּ יָה גִּ הָ מוֹ שֶׁ כְּ מִ

לָה, עְ מַ ת רוּחַ לְ ה נַחַ ינוּ נַעֲשֶׂ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ י מַ דֵ יְ

ת נַחַ י, דְּ צוֹנִ ה רְ נַעֲשָׂ י וְ תִּ רְ אָמַ נַי שֶׁ פָ ת רוּחַ לְ נַחַ

ל( אֵ רָ י יִשְׂ דֵ ל יְ י, עַ צוֹנִ ה רְ נַּעֲשָׂ נוּג זֶה )שֶׁ עֲ תַ רוּחַ וְ

נַי( פָ ת רוּחַ לְ ךְ )נַחַ רֵ בָּ מוּתוֹ יִתְ צְ עַ הוּא בְּ

י דֵ ל יְ עַ ד, וְ סֶ ץ חֶ פֵ חָ נוּג דְּ עֲ תַּ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

י דֵ ל יְ ךְ עַ שָׁ מְ נִ ר וְ עוֹרֵ ד נִתְ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ הַ שֶׁ

נוּג עֲ תַּ הַ ת רוּחַ וְ נַּחַ ךְ בּוֹ הַ שָׁ מְ ם, נִ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ

ל זֶה י( עַ ימִ נִ פְּ ם )הַ עַ טַּ זֶהוּ גַּם הַ י. וְ צוֹנִ ה רְ נַעֲשָׂ דְּ

יוֹם כָּרוֹן לְ נָה הוּא זִ שָּׁ רֹאשׁ הַ ים שֶׁ רִ אוֹמְ נֵי שֶׁ פְ לִּ שֶׁ

כָּרוֹן זִ , דְּ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ הוּא תְּ ים שֶׁ רִ אשׁוֹן אוֹמְ רִ

לַּת חִ תְ יָן דִּ נְ עִ ת הָ ימַ דִ י קְ רֵ אַחֲ לְּ אשׁוֹן שֶׁ יוֹם רִ לְ
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» que le service a précédé) est plus élevé que ce qu'il

est en lui-même, tel qu'il était au commencement de

la création.

י רֵ אַחֲ לְּ ד שֶׁ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ כַת הַ שָׁ מְ יךָ )הַ עֲשֶׂ מַ

הוּא מוֹ שֶׁ כְּ ר מִ ה( הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ עֲבוֹדָ ת הָ ימַ דִ קְ

יאָה. רִ בְּ לַּת הַ חִ תְ יָה בִּ הָ מוֹ שֶׁ מוֹ, כְּ צְ צַּד עַ מִ

Question 3 : si ce don est hors de portée de l'homme, comment notre service peut-il le faire revenir ? Réponse : la

racine d'Israël est plus haute encore. Avant de créer le monde, D.ieu « a pris conseil » des âmes des tsadikim, c'est-

à-dire de tout le peuple juif (Berechit Rabba 8, 7). Il a voulu donner parce qu'Il pensait aux Juifs qui

accompliraient la Torah et Lui feraient une demeure ici-bas. Cette « pensée » n'est pas une réflexion : elle ne fait

qu'un avec Lui. Aussi, chaque Roch Hachana, nos actes renouvellent la bonté du commencement (Ateret Roch,

Roch Hachana, § 10). Elle vient même plus haut qu'au début : quand Sa volonté est accomplie, D.ieu en tire une

satisfaction « devant Moi » [lefanaï, de panim, « visage », l'intérieur], qui touche Son Essence. D'où l'ordre de la

prière : « le commencement de Tes œuvres », notre service, vient avant « le rappel du premier jour ».

R É C A P

Il reste un paradoxe : la bonté de « Il désire la bonté » dépasse ce que l'homme peut atteindre, et pourtant notre

rappel du « premier jour » la fait revenir. Le Rabbi le résout ainsi : la racine d'Israël est plus haute que cette

bonté. Avant de créer le monde, D.ieu « a pris conseil » des âmes des tsadikim, c'est-à-dire du peuple juif. Son

Essence est au-dessus du désir de donner. Ce désir est né parce qu'Il pensait aux Juifs qui accompliraient la Torah

et Lui feraient une demeure ici-bas. Ainsi, chaque Roch Hachana, notre service renouvelle cette bonté. Elle vient

même plus haut qu'au commencement : la satisfaction que D.ieu tire de nos actes y fait entrer Son Essence.
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C H A P I T R E  6  ·  L ' A C T E  R É V È L E  L ' E S S E N C E ו

Et bien que, même pour le dévoilement de « Il dé‐

sire la bonté » [’hafets ’hessed] qui eut lieu au com‐

mencement, la racine de son épanchement soit le dé‐

lice essentiel [taanoug ha’atsmi] qui réside dans le

service d’Israël [comme on l’a vu plus haut : c’est la

cause pour laquelle Il fut éveillé à désirer la bonté],

néanmoins, par le service effectif d’Israël, une éléva‐

tion plus haute encore vient s’ajouter. On le com‐

prend de ceci : pour que s’accomplisse l’intention,

HaKadoch Barou’h Hou ayant désiré avoir, béni

soit-Il, une demeure dans les mondes inférieurs, il a

fallu la création effective des mondes, jusqu’à ce

monde-ci, l’inférieur. Il a fallu ensuite Matan Torah,

car c’est alors précisément que l’existence du monde

a été affermie, comme l’ont dit nos Sages, de mé‐

moire bénie, sur le passouk « La terre a craint, puis

s’est apaisée ». Ensuite, l’homme doit accomplir ef‐

fectivement son service (après Matan Torah) : étu‐

dier la Torah de manière que, selon le principe «

grande est l’étude, car elle conduit à l’action », cette

étude mène à l’accomplissement effectif des mitsvot.

Il en est ainsi bien que tout cela se soit trouvé, dès

auparavant, dans Sa connaissance et dans Sa pensée,

béni soit-Il (et c’est cette pensée qui est la cause pour

laquelle Il fut éveillé à désirer la bonté). Car la pensée

qui existait auparavant est une pensée essentielle,

dans Son Essence, béni soit-Il, qui est au-delà de tout

dévoilement. Si cette pensée suscite l’éveil de « Il dé‐

sire la bonté », ce n’est que sur le mode de la sépara‐

tion [c’est-à-dire que la pensée est restée dans son es‐

sence et n’a pas été attirée dans « Il désire la bonté » ;

et le « désir de bonté » qui en est résulté n’est que le

désir de la bonté et le délice qu’elle procure, des dé‐

voilements]. Mais par le service effectif de l’homme

se produit le dévoilement de l’essence : une demeure

pour Lui, béni soit-Il, pour Lui, pour Son Essence.

לָּה, חִ יָה תְּ הָ ד שֶׁ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ גַּם הַ ם שֶׁ גַ הֲ וַ

ם תָ עֲבוֹדָ י בַּ מִ צְ נוּג עַ עֲ תַּ הַ כָתוֹ הוּא מֵ שָׁ מְ שׁ הַ שֹׁרֶ

זֶה בָּה לָ סִּ זֶּהוּ הַ יל, שֶׁ עֵ כָּר לְ זְ נִּ כַ ל ]וְ אֵ רָ ל יִשְׂ שֶׁ

ל קוֹם, עַ כָּל מָ ד[, מִ סֶ ץ חֶ פֵ יוֹת חָ הְ ר לִ עוֹרֵ נִּתְ שֶׁ

לּוּי ף עִ ל, נִתּוֹסֵ פֹעַ ל בְּ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ תָ י עֲבוֹדָ דֵ יְ

וָּנָה כַּ לַם הַ שְׁ תֻּ י שֶׁ דֵ כְ בִּ זֶּה שֶׁ ן מִ כַמּוּבָ ר, וְ נַעֲלֶה יוֹתֵ

ה ירָ ךְ דִּ רֵ בָּ יוֹת לוֹ יִתְ הְ אַוָּה הקב"ה לִ נִתְ דְּ

עוֹלָמוֹת יאַת הָ רִ יוֹת בְּ הְ ךְ לִ רַ צְ ים הֻ תּוֹנִ חְ תַּ בַּ
ךְ ר כָּ אַחַ תּוֹן, וְ חְ תַּ זֶּה הַ עוֹלָם הַ ד לָ ל, עַ פֹעַ בְּ

ה א נַעֲשָׂ קָ וְ אָז דַּ ה שֶׁ ן תּוֹרָ תַּ יוֹת מַ הְ ךְ לִ רַ צְ הֻ

ל ינוּ ז"ל עַ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ מַ עוֹלָם כְּ יּוּם הָ קִ ף דְּ תֹּקֶ הַ

יכָה רִ ךְ צְ ר כָּ אַחַ ה, וְ טָ קָ שָׁ אָה וְ ץ יָרְ רֶ סוּק אֶ פָּ הַ

ה( ן תּוֹרָ תַּ י מַ רֵ אַחֲ לְּ ם )שֶׁ אָדָ ת הָ יוֹת עֲבוֹדַ הְ לִ

מּוּד גָדוֹל לִ ן דְּ אוֹפֶ ה, וּבְ תּוֹרָ מּוּד הַ ל, לִ פֹעַ בְּ

ל – אַף פֹעַ וֹת בְּ צְ מִּ יּוּם הַ קִ ה בְּ עֲשֶׂ י מַ ידֵ יא לִ בִ מֵּ שֶׁ

ךְ גַּם רֵ בָּ תּוֹ יִתְ בְ שַׁ חֲ מַ תוֹ וּבְ יעָ ידִ יָה בִּ כָּל זֶה הָ שֶׁ

ר עוֹרֵ נִּתְ זֶה שֶׁ בָּה לָ סִּ יא הַ בָה זוֹ הִ שָׁ חֲ ם )וּמַ קּוֹדֶ מִ

ה יְתָ הָ בָה שֶׁ שָׁ חֲ מַּ י הַ ד( – כִּ סֶ ץ חֶ פֵ יוֹת חָ הְ לִ
ךְ רֵ בָּ מוּתוֹ יִתְ צְ עַ בְּ ית שֶׁ מִ צְ בָה עַ שָׁ חֲ יא מַ ם הִ קּוֹדֶ מִ

ה בָה זוֹ נַעֲשָׂ שָׁ חֲ צַּד מַ מִּ זֶה שֶׁ לּוּי, וְ גִּ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

ן אוֹפֶ ק בְּ ד הוּא רַ סֶ ץ חֶ פֵ חָ רוּת דְּ עוֹרְ תְ הִ הַ

הּ מוּתָ צְ עַ ה בְּ רָ אֲ שְׁ בָה נִ שָׁ חֲ מַּ הַ נוּ, שֶׁ יְ לָה ]הַ דָּ בְ הַ דְּ

ץ פֵ חָ יָן דְּ נְ עִ הָ ד, וְ סֶ ץ חֶ פֵ חָ יָן דְּ נְ עִ הָ כָה בְּ שְׁ מְ לֹא נִ וְ

נוּג עֲ תַּ הַ ץ וְ פֶ חֵ ק הַ י זֶה הוּא רַ דֵ ל יְ ה עַ נַּעֲשָׂ ד שֶׁ סֶ חֶ

ל, פֹעַ ם בְּ אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ עַ לּוּיִים[, וְ ד, גִּ סֶ חֶ בַּ

, לוֹ ךְ רֵ בָּ ה לוֹ יִתְ ירָ מוּת, דִּ צְ עַ לּוּי הָ ה גִּ נַעֲשֶׂ

מוּתוֹ. צְ עַ לְ
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Question 4 : D.ieu avait déjà pensé au service d'Israël dès le départ. Chez l'homme, savoir une chose ne la fait pas

exister ; chez D.ieu, il suffit de savoir pour faire exister. Que peut donc ajouter le service réel ? Le Rabbi montre

d'abord que l'acte compte. Le monde a dû être réellement créé, puis la Torah a dû être donnée : jusque-là, le

monde tremblait, car son existence dépendait de l'acceptation de la Torah (Chabbat 88a). Puis l'homme doit

étudier et accomplir les mitsvot. Réponse : la pensée première est restée dans Son Essence. Elle a suscité le désir de

bonté sans y être attirée. Seul l'acte de l'homme révèle l'essence elle-même, qui trouve ici-bas sa demeure.

R É C A P

Le désir de bonté qu'Israël éveille en rappelant « le premier jour » dépasse celui révélé à la Création. Pourtant, ce

premier désir venait déjà du plaisir que D.ieu prend au service d'Israël. Que peut ajouter le service réel ? D.ieu

savait d'avance tout ce qui arriverait, et chez Lui, savoir suffit à faire exister. Il a pourtant créé le monde, donné la

Torah et confié à l'homme son service : l'acte compte. La pensée première est restée cachée dans Son Essence. Elle

a éveillé le désir de bonté sans y descendre. Seul l'acte de l'homme révèle l'Essence et Lui fait une demeure ici-bas.
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C H A P I T R E  7  ·  U N E  P E R F E C T I O N  Q U I  F A I T  B R È C H E ז

Et c’est pourquoi la perfection du monde à venir, «

Voici les engendrements de Pérets », où « engendre‐

ments » [toldot] est écrit en graphie pleine, sera plus

élevée que la perfection qui existait au commence‐

ment de la création, « Voici les engendrements du

ciel et de la terre lorsqu’ils furent créés », où « en‐

gendrements » est aussi écrit en graphie pleine : « le

monde fut créé dans sa plénitude ». Car la perfec‐

tion du monde tel qu’il est du point de vue de la

création [« Voici les engendrements » (en graphie

pleine), etc., « lorsqu’ils furent créés » : « le monde

fut créé dans sa plénitude »] reste soumise à la me‐

sure et à la limitation. La définition même du monde

étant mesure et limitation, il est clair que sa perfec‐

tion aussi est soumise à la mesure et à la limitation.

Certes, la création a procédé de ce que « Il désire la

bonté », ce qui est au-delà de toute limitation

(comme on l’a vu plus haut, au paragraphe 4). Mais

« Il désire la bonté » n’est que la cause de la création,

tandis que la création elle-même s’est faite selon l’en‐

chaînement des mondes, du haut vers le bas. Il en va

autrement de la perfection qui adviendra dans le fu‐

tur à venir. Elle est produite par le service de

l’homme, par lequel est attiré le dévoilement du dé‐

lice essentiel qui est dans Son Essence, béni soit-Il (à

laquelle aucune définition ne s’applique). C’est

pourquoi la perfection du monde, dans le futur à ve‐

nir, sera au-delà de la mesure et de la limitation : «

Voici les engendrements de Pérets ». Car ce qu’est

Pérets [ainsi nommé d’après « Quelle brèche as-tu

ouverte pour toi ! » (ma paratsta ’alekha parets)]

consiste à faire brèche dans toutes les mesures et

toutes les limitations.

בֹא, יד לָ תִ עָ יֶה לֶ הְ תִּ עוֹלָם שֶׁ לֵמוּת דְּ שְּׁ הַ זֶהוּ שֶׁ וְ

ית יֶה נַעֲלֵ הְ לֵא, תִּ דוֹת מָ ץ תּוֹלְ רֶ דוֹת פֶּ לֶּה תּוֹלְ אֵ

יאָה, רִ בְּ לַּת הַ חִ תְ ה בִּ יְתָ הָ לֵמוּת שֶׁ שְּׁ הַ ר מֵ יוֹתֵ

דוֹת אָם תּוֹלְ רְ בָּ הִ ץ בְּ אָרֶ הָ יִם וְ מַ שָּׁ דוֹת הַ לֶּה תּוֹלְ אֵ

לֵמוּת שְּׁ הַ א, שֶׁ רָ בְ לּוּאוֹ נִ ל מִ לֵא, עוֹלָם עַ מָ

דוֹת לֶּה תּוֹלְ יאָה ]אֵ רִ בְּ צַּד הַ הוּא מִ מוֹ שֶׁ עוֹלָם כְּ דְּ

א[ רָ בְ לּוּאוֹ נִ ל מִ אָם, עוֹלָם עַ רְ בָּ הִ לֵא( גו' בְּ )מָ

עוֹלָם ר דְּ גֶּדֶ הַ יוָן שֶׁ כֵ לָה. דְּ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְ יא בִּ הִ

לֵמוּת שְּׁ גַּם הַ ן, שֶׁ י מוּבָ רֵ לָה, הֲ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ הוּא מְ

יאָה רִ בְּ הַ גַם שֶׁ לָה. וַהֲ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְ יא בִּ לּוֹ הִ שֶׁ

לָה עְ מַ הוּא לְ ד הוּא, שֶׁ סֶ ץ חֶ פֵ חָ צַּד זֶה שֶׁ ה מִ יְתָ הָ

יָן נְ עִ י הָ רֵ יף ד(, הֲ עִ יל סְ עֵ כָּר לְ זְ נִּ לָה )כַּ בָּ גְ הַ מֵ

ל בָ יאָה, אֲ רִ בְּ הַ בָּה לְ סִּ ק הַ ד הוּא רַ סֶ ץ חֶ פֵ חָ דְּ

לוּת שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ ן דְּ אוֹפֶ ה בְּ יְתָ הּ הָ מָ צְ יאָה עַ רִ בְּ הַ

יֶה הְ תִּ לֵמוּת שֶׁ שְּׁ ן הַ ין כֵּ אֵ ה שֶּׁ ה. מַ טָּ לָה וּמַ עְ מַ

ת י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ ית עַ נַּעֲשֵׂ יוָן שֶׁ כֵּ בֹא מִ יד לָ תִ עָ לֶ

י מִ צְ עַ נוּג הָ עֲ תַּ לּוּי הַ ךְ גִּ שָׁ מְ י זֶה נִ דֵ ל יְ עַ ם שֶׁ אָדָ הָ

ר(, יָּךְ בּוֹ שׁוּם גֶּדֶ ין שַׁ אֵ ךְ )שֶׁ רֵ בָּ מוּתוֹ יִתְ צְ עַ בְּ שֶׁ

לָה עְ מַ יָה לְ הְ בֹא תִּ יד לָ תִ עָ עוֹלָם לֶ לֵמוּת דְּ שְּׁ ן הַ כֵ לָ

יַן נְ עִ ץ, דְּ רֶ דוֹת פֶּ לֶּה תּוֹלְ לָה, אֵ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ מִ

ץ[ רֶ יךָ פָּ לֶ תָּ עָ צְ רַ ה פָּ ם מַ ל שֵׁ ן עַ א כֵּ רָ נִּקְ ץ ]שֶׁ רֶ פֶּ

לוֹת. בָּ גְ הַ הַ ידוֹת וְ דִ מְּ ץ כָּל הַ פּוֹרֵ הוּא שֶׁ

Le Rabbi compare deux perfections. Le mot toldot [engendrements] ne s'écrit en graphie pleine, avec un vav, que

deux fois, signe d'un monde parfait : à la création, et pour Pérets, ancêtre de David et donc du Machia'h (Ruth

4,18). Mais la perfection de la création a des limites, comme le monde lui-même. Le désir de bonté de D.ieu a été
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la raison de créer, sans entrer dans la création. La perfection du futur vient du service de l'homme. Il attire le

délice essentiel de D.ieu, que rien ne limite. Pérets tire son nom de la « brèche » : il fait brèche dans toutes les

limites.

Cette perfection, produite par le service de

l’homme, a commencé le sixième jour de l’œuvre de

la Création. L’homme fut alors créé et se mit à tra‐

vailler la terre [adama] : d’abord la terre qui est dans

l’homme lui-même, « Hachem D.ieu forma

l’homme, poussière de la terre », puis, et par ce

moyen, la terre qui est hors de lui aussi, c’est-à-dire

tout l’ordre naturel de la création [héb. hichtalche‐

lout] (car « tout vient de la poussière »). Comme on

l’a vu plus haut, il fit agir dans toute la création le «

Venez, prosternons-nous, inclinons-nous, fléchis‐

sons le genou devant Hachem qui nous a faits ». Et

cela vaut tout particulièrement après le sixième jour

de Matan Torah [alors fut apportée une élévation et

une perfection au sixième jour de l’œuvre de la Créa‐

tion] : après Matan Torah, le service de l’homme et

l’action dans le monde (que produit son service) se

font de manière plus élevée. Et tout particulièrement

à Roch Hachana, « Ce jour est le commencement

de Tes œuvres » : il est semblable au « commence‐

ment de Tes œuvres » produit par le service d’Adam,

le premier homme, au premier Roch Hachana, et il

va même plus haut encore. Et au sein même de Roch

Hachana, d’année en année, cela se fait de manière

plus élevée, selon le précepte « on s’élève dans la sain‐

teté ». Si bien qu’à chaque Roch Hachana est attirée

une lumière nouvelle [Or], plus haute, « une lu‐

mière aussi haute n’ayant encore jamais brillé depuis

les jours du monde ». Et cela jusqu’à la guéoula,

quand « montera devant nous celui qui fait brèche

» [haporets] et qu’il fera brèche dans toutes les me‐

sures et toutes les limitations.

ם אָדָ ת הָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ ית עַ נַּעֲשֵׂ לֵמוּת זוֹ שֶׁ שְׁ וּ

א רָ בְ נִּ שֶׁ ית כְּ אשִׁ רֵ ה בְ עֲשֵׂ מַ י לְ שִּׁ שִּׁ יּוֹם הַ לָה בַּ חֲ תְ הֻ

ת לָּה אֶ חִ תְ ה, בִּ מָ דָ אֲ ת הָ עֲבוֹד אֶ יל לַ חִ תְ הִ ם וְ אָדָ הָ

ת ים אֶ לֹקִ ר ה' אֱ יצֶ ם גּוּפָא, וַיִּ אָדָ הָ בְּ ה שֶׁ מָ דָ אֲ הָ

י זֶה גַּם דֵ ל יְ עַ ךְ וְ ר כָּ אַחַ ה, וְ מָ דָ אֲ ן הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ הָ

ר דֶ נוּ כָּל סֵ יְ חוּצָה לוֹ, הַ מִּ ה שֶׁ מָ דָ אֲ ת הָ אֶ

כָּר זְ נִּ כַ ר(, וְ פָ עָ ן הֶ יָה מִ כֹּל הָ הַ לוּת )דְּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ הַ

וֶה חֲ תַּ שְׁ נִ יָן דְּ נְ עִ יאָה הָ רִ בְּ כָל הַ ל בְּ עַ פָּ יל שֶׁ עֵ לְ

י רֵ אַחֲ ט לְ רָ פְ נוּ. וּבִ נֵי ה' עֹשֵׂ פְ כָה לִ רְ בְ ה נִ עָ רָ כְ נִ וְ

לּוּי ה עִ אָז נַעֲשָׂ ה ]שֶׁ ן תּוֹרָ תַּ מַ י דְּ שִּׁ שִּׁ יוֹם הַ

ית[, אשִׁ רֵ ה בְ עֲשֵׂ מַ י דְּ שִּׁ שִּׁ יּוֹם הַ לֵמוּת בַּ וּשְׁ

ל ית עַ נַּעֲשֵׂ עוֹלָם )שֶׁ לָּה בָּ עֻ פְּ הַ ם וְ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ שֶׁ

ן אוֹפֶ יא בְּ ה הִ ן תּוֹרָ תַּ י מַ רֵ אַחֲ לְּ תוֹ( שֶׁ י עֲבוֹדָ דֵ יְ

יּוֹם נָה, זֶה הַ שָּׁ רֹאשׁ הַ ט בְּ רָ פְ ר. וּבִ נַעֲלֶה יוֹתֵ
יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ ת תְּ מַ גְ הוּא דֻּ , שֶׁ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְּ

רֹאשׁ אשׁוֹן בְּ רִ ם הָ ת אָדָ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ ה עַ נַּעֲשָׂ שֶׁ

רֹאשׁ ר, וּבְ לָה יוֹתֵ עְ מַ עוֹד לְ אשׁוֹן, וְ רִ נָה הָ שָּׁ הַ

יָן זֶה הוּא נְ נָה עִ שָׁ נָה וְ כָל שָׁ נֵּה בְּ נָה גּוּפָא הִ שָּׁ הַ

ד עַ שׁ, וְ קֹּדֶ ין בַּ לִ עֲ וּוּי מַ צִּ הַ ר, כְּ ן נַעֲלֶה יוֹתֵ אוֹפֶ בְּ

ר יוֹן יוֹתֵ לְ שׁ עֶ דָ ךְ אוֹר חָ שָׁ מְ נָה נִ שָּׁ כָל רֹאשׁ הַ בְּ שֶׁ

יוֹן לְ י עוֹלָם אוֹר עֶ ימֵ ן מִ יִ דַ יר עֲ אִ יָה מֵ לֹּא הָ שֶׁ

נֵינוּ פָ ץ לְ פּוֹרֵ אָז יַעֲלֶה הַ לָּה שֶׁ אֻ גְּ הַ ד לְ עַ זֶה, וְ כָּ

לוֹת. בָּ גְ הַ הַ ידוֹת וְ דִ מְּ רוֹץ כָּל הַ יִפְ וְ

Le Rabbi trace un chemin qui monte. Tout commence avec Adam. Il travaille d'abord la terre qui est en lui, puis

le monde autour de lui : il entraîne toute la création à se prosterner devant D.ieu. Selon Rachi (Bérechit 1,31), «

le sixième jour » de la création renvoie au 6 Sivan, jour du don de la Torah : ce jour-là, le monde fut affermi
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comme s'il était créé à nouveau. Depuis, le service de l'homme puise dans la force infinie de la Torah. Chaque

Roch Hachana apporte ensuite une lumière nouvelle, plus haute que jamais. Tout cela mène à la guéoula, quand

« celui qui fait brèche » fera tomber toutes les limites.

R É C A P

Le monde a été créé complet. Pourtant, sa perfection ultime ne viendra que dans le futur, à l'époque du

Machia'h, et elle dépassera celle du commencement. La perfection de la création avait des limites, comme le

monde lui-même. Celle du futur viendra du service de l'homme. Ce service attire le délice essentiel de D.ieu, qui

vient de Son Essence et que rien ne limite. Ce travail commence avec Adam, juste après sa création. Chaque

année, à Roch Hachana, le service de l'homme ajoute une nouvelle étape à celui qu'Adam a commencé.
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C H A P I T R E  8  ·  T R O I S  B É N É D I C T I O N S ,  T R O I S  N I V E A U X ח

Or, les trois éléments mentionnés plus haut, qui

sont attirés à Roch Hachana (« le commencement

de Tes œuvres » ; « un souvenir du premier jour »,

c'est-à-dire la révélation de « Il désire la bonté » [ki

'hafets 'Hessed] ; et l'épanchement de la révélation

du délice essentiel [taanoug ha'atsmi], qui trans‐

cende « Il désire la bonté »), correspondent (à

l'image des) trois éléments que sont Malkhouyot

[royauté], Zikhronot [souvenirs] et Shofarot [sonne‐

ries du shofar]. Voici l'explication. Malkhouyot re‐

lève du niveau de memalé kol almin [la lumière qui

remplit tous les mondes] (comme l'explique le dis‐

cours du Tséma'h Tsédek cité plus haut) : une lu‐

mière à la mesure des mondes, jusqu'à laquelle l'éveil

d'en bas peut atteindre. C'est le sens de : « Dites de‐

vant Moi des Malkhouyot, afin de Me faire régner

sur vous ». De même qu'en bas la royauté s'établit

par le peuple, comme il est écrit : « Tu établiras sur

toi un roi », il en va ainsi de la royauté du firmament

: si HaKadoch Barou'h Hou devient Roi, c'est par «

afin de Me faire régner », c'est-à-dire qu'Israël ac‐

cepte sur lui le joug de la royauté céleste [malkhout

chamayim] et demande : « Règne… » [dans cette de‐

mande et cette acceptation est incluse aussi la de‐

mande qu'Il décrète sur nous des décrets, ainsi que

l'acceptation du joug des mitsvot, afin d'accomplir

tout ce qu'Il décrétera et ordonnera, par soumission ;

comme le dit la formule de la bénédiction de

(toutes) les mitsvot : « qui nous a sanctifiés par Ses

mitsvot et nous a ordonné », l'accomplissement des

mitsvot découlant de l'ordre et du décret]. Par là,

HaKadoch Barou'h Hou devient Roi sur tout Israël,

« afin de Me faire régner sur vous », et, par leur in‐

termédiaire, Roi aussi sur toute la terre. Si l'on éveille

la royauté par le service d'Israël, c'est parce que la

royauté relève (globalement) de la lumière qui rem‐

plit [memalé], jusqu'à laquelle l'éveil d'en bas peut

atteindre. Il en va de même du « commencement de

Tes œuvres ». Certes, à Roch Hachana toutes choses

ים כִ שָׁ מְ נִּ יל הַ עֵ ים לְ כָּרִ זְ נִּ ים הַ יָנִ נְ נֵּה ג' עִ  הִ וְ

יוֹם כָּרוֹן לְ , זִ יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ נָה )תְּ שָּׁ רֹאשׁ הַ בְּ

לּוּי כַת גִּ שָׁ מְ הַ ד(, וְ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לּוּי דְּ גִּ אשׁוֹן )הַ רִ

ל ם )עַ ד( הֵ סֶ ץ חֶ פֵ חָ לָה מֵ עְ מַ לְּ י שֶׁ מִ צְ עַ נוּג הָ עֲ תַּ

רוֹת. שׁוֹפָ רוֹנוֹת וְ כְ יּוֹת זִ כֻ לְ מַ ים דְּ יָנִ נְ עִ ( ג' הָ ךְ רֶ דֶּ

לֵּא כָּל מַ ינַת מְ חִ בְ ם בִּ יּוֹת הֵ כֻ לְ מַ יָן הוּא, דְּ נְ עִ הָ וְ

ח- מַ צֶּ הַ יל דְּ עֵ כָּר לְ זְ נִּ רוּשׁ הַ דְּ בוֹאָר בַּ ין )כַּמְּ מִ לְ עָ

א עֲרוּתָ תְ אִ עוֹלָמוֹת שֶׁ ךְ הָ רֶ עֵ בְּ ק( אוֹר שֶׁ דֶ צֶ

יּוֹת כֻ לְ נַי מַ פָ רוּ לְ מְ זֶהוּ אִ ם, וְ שָׁ ת לְ גַּעַ א מַ תָּ תַ לְ דִ

לוּכָה מְּ יַן הַ נְ עִ מוֹ שֶׁ כְ יכֶם, דִּ לֵ י עֲ יכוּנִ לִ מְ תַּ י שֶׁ דֵ כְּ

כָּתוּב שׂוֹם מוֹ שֶׁ ם כְּ עָ י הָ דֵ ל יְ ה עַ ה נַעֲשֶׂ טָּ מַ לְ

א כוּתָ לְ מַ ךְ זֶה הוּא בְּ רֶ ל דֶּ , עַ ךְ לֶ יךָ מֶ לֶ ים עָ שִׂ תָּ

י דֵ ל יְ ךְ הוּא עַ לֶ ה מֶ הקב"ה נַעֲשֶׂ זֶה שֶׁ א, דְּ יעָ קִ רְ דִ

ם עֹל יהֶ לֵ ים עֲ לִ בְּ קַ ל מְ אֵ רָ יִּשְׂ י, שֶׁ יכוּנִ לִ מְ תַּ שֶׁ

ה שָׁ קָּ בַ בְ לוֹךְ כו' ]דִּ ים מְ שִׁ קְּ בַ יִם וּמְ מַ כוּת שָׁ לְ מַ

ינוּ לֵ זוֹר עָ גְ יִּ ה שֶׁ שָׁ קָּ בַּ לֶת גַּם הַ לֶ כְ לָה זוֹ נִ בָּ קַ וְ

זוֹר גְ יִּ ה שֶּׁ יֵּם כָּל מַ קַ וֹת, לְ צְ לַת עֹל מִ בָּ קַ זֵירוֹת וְ גְּ

כַּת )כָּל( רְ בִ ח דְּ נּוּסַ הַ לַת עֹל, וּכְ בָּ ךְ קַ רֶ דֶ וֶּה בְּ יצַ וִ

יּוּם קִּ וָּנוּ, שֶׁ צִ יו וְ וֹתָ צְ מִ נוּ בְּ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ וֹת אֲ צְ מִּ הַ

י זֶה דֵ ל יְ עַ ה[, שֶׁ זֵירָ גְּ הַ וּוּי וְ צִּ צַּד הַ וֹת הוּא מִ צְ מִּ הַ

ל, אֵ רָ ל כָּל יִשְׂ ךְ עַ לֶ מֶ ה הקב"ה לְ נַעֲשֶׂ

ל כָּל ךְ עַ לֶ ם גַּם מֶ ל יָדָ עַ יכֶם, וְ לֵ י עֲ יכוּנִ לִ מְ תַּ שֶׁ

ים רִ עוֹרְ ל מְ אֵ רָ יִשְׂ ה דְּ עֲבוֹדָ י הָ דֵ ל יְ עַ זֶה שֶׁ ץ. וְ אָרֶ הָ

כוּת הוּא לְ מַּ יַן הַ נְ י עִ כוּת הוּא, כִּ לְ מַּ יַן הַ נְ עִ

א תָּ תַ לְ א דִ עֲרוּתָ תְ אִ לֵּא, שֶׁ מַ מְּ אוֹר הַ לָלוּת( בְּ כְ )בִּ

. יךָ עֲשֶׂ לַּת מַ חִ תְ יָן דִּ נְ עִ ךְ הָ רֶ ל דֶּ עַ ם. וְ שָׁ ת לְ גַּעַ מַ

ים רִ בָ דְּ ים כָּל הַ רִ נָה חוֹזְ שָּׁ רֹאשׁ הַ בְּ גַם שֶׁ וַהֲ

נָה שָּׁ רֹאשׁ הַ כוּת דְּ לְ מַּ כַת הַ שָׁ מְ הַ ם, וְ מוּתָ דְ קַ לְ

יַן נְ עִ לָה מֵ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ מוּת אוֹר אֵ צְ עַ יא מֵ הִ
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reviennent à leur état antérieur, et l'épanchement de

la royauté à Roch Hachana provient de l'essence de

l'Or Ein Sof [lumière infinie], qui transcende la

royauté [si Israël a le pouvoir d'attirer depuis l'es‐

sence de l'Or Ein Sof, c'est parce qu'il est enraciné

dans l'essence ; et, comme l'explique le Likouteï To‐

rah, si Israël est capable d'éveiller la révélation de Sa

royauté, béni soit-Il, depuis Son essence et Son être

même, c'est en vertu de l'alliance que D.ieu a

conclue avec nous pour que nous soyons Son

peuple, afin qu'ils soient semblables au roi, « des

hommes comme lui »]. Mais cela concerne la racine

de l'épanchement, qui est l'essence de l'Or Ein Sof ;

l'épanchement lui-même consiste à attirer la royauté,

qui relève globalement de memalé kol almin. Zikhro‐

not, quant à lui, relève de l'Or Ein Sof sovev kol al‐

min [qui entoure tous les mondes], saint et séparé

des mondes. Car le souvenir ne s'applique qu'à une

chose éloignée, en lieu ou en degré, au point que la

chose n'occupe aucune place à son égard. C'est

pourquoi Zikhronot se situe dans l'essence de l'Or

Ein Sof, devant qui « tout est considéré comme

néant ». Il en va de même de « un souvenir du pre‐

mier jour ». Toutefois, même le souvenir ne s'ap‐

plique qu'à une chose qui existe déjà avant qu'on

s'en souvienne (seulement, elle est éloignée de lui en

lieu et en degré). C'est pourquoi Zikhronot relève

du niveau de sovev : même à l'égard de sovev, l'exis‐

tence des mondes est présente (simplement ils sont

en un lieu éloigné, « considérés vraiment comme

néant »). Quant à Shofarot, comme l'explique le dis‐

cours du Tséma'h Tsédek cité plus haut, la voix du

shofar est la « voix intérieure » [kala penimaa], qui

vient du niveau de l'intériorité du cœur. On en com‐

prend que l'épanchement opéré par le shofar vient

de l'intériorité et de l'essence de l'Or Ein Sof, qui

transcende même sovev. Comme il est écrit : « De Ta

part, mon cœur m'a dit : Cherchez Ma face ; Ta face,

Havayé, je la cherche ». Par « Cherchez Ma face », le

cri de l'intériorité du cœur, on obtient « Ta face, Ha‐

vayé, je la cherche », l'épanchement depuis l'intério‐

rité et l'essence de l'Or Ein Sof. Cela s'apparente à

יךְ שִׁ מְ הַ ל לְ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ כֹחָ בְּ זֶה שֶׁ כוּת ]וְ לְ מַּ הַ

ים שִׁ רָ שְׁ ם מֻ הֵ י שֶׁ פִ ין סוֹף הוּא לְ מוּת אוֹר אֵ צְ עַ מֵ

ה, י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ בוֹאָר בְּ מְּ ךְ הַ רֶ ל דֶּ עַ מוּת, וְ צְ עַ הָ בְּ

גַּלּוּת תְ ר הִ עוֹרֵ ל לְ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ תָּ יכָלְ בִּ זֶה שֶׁ דְּ

ד צַּ הוּתוֹ הוּא מִ מוּתוֹ וּמַ צְ עַ ךְ מֵ רֵ בָּ כוּתוֹ יִתְ לְ מַ

ם, עָ יוֹת לוֹ לְ הְ נוּ לִ מָּ ת ה' עִ ר כָּרַ שֶׁ ית אֲ רִ בְּ הַ

נֵּה זֶהוּ מוֹתוֹ[, הִ ים כְּ נָשִׁ , אֲ ךְ לֶ מֶּ הַ ים לְ יוּ דּוֹמִ יִּהְ שֶׁ

ין סוֹף, מוּת אוֹר אֵ צְ עַ כָה הוּא מֵ שָׁ מְ הַ שׁ הַ שֹּׁרֶ שֶׁ

יַן נְ כֶת עִ שֶׁ מְ נִּ יא שֶׁ הּ הִ מָ צְ כָה עַ שָׁ מְ הַ ל הַ בָ אֲ

ין. מִ לְ לֵּא כָּל עָ מַ לָלוּת הוּא מְ כְ בִּ כוּת, שֶׁ לְ מַּ הַ

ב כָּל סּוֹבֵ ין סוֹף הַ אוֹר אֵ רוֹנוֹת הוּא בְּ כְ יַן זִ נְ עִ וְ

כָּרוֹן זִּ יַן הַ נְ י עִ עוֹלָמוֹת. כִּ ל מֵ דָּ בְ דוֹשׁ וּמֻ קָּ ין שֶׁ מִ לְ עָ

קוֹם אוֹ מָ חוֹק, בְּ רָ ר הָ בָ דָ לָּא בְּ יָּךְ אֶ ינוֹ שַׁ אֵ

י'. גַבֵּ קוֹם לְ ס מָ ר תּוֹפֵ בָ דָּ ין הַ אֵ ד שֶׁ עַ עֲלָה, וְ מַ בְ

ין סוֹף מוּת אוֹר אֵ צְ עַ רוֹנוֹת הוּא בְּ כְ זִ זֶהוּ דְּ וְ

יָן נְ עִ ךְ הָ רֶ ל דֶּ עַ יבָא. וְ שִׁ לָא חֲ י' כְּ מֵ כוֹלָא קָ דְּ

ן גַּם י כֵ ל פִּ אַף עַ לָּא שֶׁ אשׁוֹן. אֶ יוֹם רִ כָּרוֹן לְ זִ דְּ

יאוּת צִ מְ נוֹ בִּ יֶּשְׁ ר שֶׁ בָ ל דָּ א עַ קָ וְ יָּךְ דַּ כָּרוֹן שַׁ זִּ יַן הַ נְ עִ

ר הוּא בָ דָּ הַ לָּא שֶׁ יו )אֶ לָ ים עָ רִ זּוֹכְ נֵי שֶׁ פְ גַּם לִ

ה זֶהוּ מַ עֲלָה(. וְ מַ קוֹם וּבְ מָ נּוּ בְּ מֶּ חוֹק מִ רָ

ב י סוֹבֵ גַבֵּ י גַּם לְ ב, כִּ ינַת סוֹבֵ חִ בְ רוֹנוֹת הוּא בִּ כְ זִּ שֶּׁ

קוֹם מָ ם בְּ הֵ ק שֶׁ רַ עוֹלָמוֹת )וְ יאוּת דְּ צִ מְּ יֵשׁ הַ

רוֹת הוּא יַן שׁוֹפָ נְ עִ י(. וְ יבֵ שִׁ שׁ חֲ מָּ לָא מַ כְ חוֹק, דִּ רָ

ק דֶ ח-צֶ מַ צֶּ הַ יל דְּ עֵ כָּר לְ זְ נִּ רוּשׁ הַ דְּ בוֹאָר בַּ כַּמְּ

ינַת חִ בְּ מִּ אָה שֶׁ ימָ נִ לָא פְּ ר הוּא קָ שּׁוֹפָ קוֹל הַ דְּ

י דֵ ל יְ עַ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ ן, שֶׁ זֶּה מוּבָ מִ לֵּב, דְּ יּוּת הַ ימִ נִ פְּ

ין סוֹף מוּת אוֹר אֵ צְ עַ יּוּת וְ ימִ נִ פְּ יא מִ ר הִ שׁוֹפָ

י בִּ ר לִ ךָ אָמַ כָּתוּב לְ מוֹ שֶׁ ב. וּכְ סּוֹבֵ לָה גַּם מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

שׁוּ קְּ י בַּ דֵ ל יְ עַ שׁ, דְּ קֵּ בַ וָיָ׳ אֲ נֶיךָ הֲ ת פָּ נָי אֶ שׁוּ פָ קְּ בַּ

ת י זֶה אֶ דֵ ל יְ לֵּב, עַ יּוּת הַ ימִ נִ פְ ה דִּ קָ עָ צְּ נָי, הַ פָ

מוּת צְ עַ יּוּת וְ ימִ נִ פְּ כָה מִ שָׁ מְ הַ שׁ, הַ קֵּ בַ וָיָ׳ אֲ נֶיךָ הֲ פָּ
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l'épanchement et à la révélation du délice essentiel,

qui transcende même « Il désire la bonté ». D'au‐

tant plus selon ce que l'on sait : le shofar (de l'expres‐

sion « améliorez [chaperou] vos actions ») est délice,

et le délice du shofar est la source des délices, jus‐

qu'au délice [chaachoua] du Roi en Lui-même.

לּוּי גִ כַת וְ שָׁ מְ ךְ הַ רֶ ל דֶּ הוּא עַ ין סוֹף. וְ אוֹר אֵ

ד. סֶ ץ חֶ פֵ חָ יָן דְּ נְ עִ הָ לָה גַּם מֵ עְ מַ לְּ י שֶׁ מִ צְ עַ נוּג הָ עֲ תַּ

רוּ פְּ שׁוֹן שַׁ לְּ ר )מִ שׁוֹפָ יָּדוּעַ דְּ י הַ ל פִּ ט עַ רָ פְ וּבִ

ר שׁוֹפָ נוּג דְּ עֲ תַּ ינַת הַ חִ בְּ שֶׁ נוּג, וְ עֲ יכֶם( הוּא תַּ עֲשֵׂ מַ
ךְ לֶ מֶּ עֲשׁוּעַ הַ ד שַׁ עַ ים, וְ נוּגִ עֲ תַּ קוֹר הַ הוּא מְ

מוּתוֹ. צְ עַ בְּ

Les trois idées vues jusqu'ici correspondent aux trois bénédictions de la prière de Moussaf de Roch Hachana :

Malkhouyot, Zikhronot et Chofarot. Malkhouyot (royauté) correspond au « commencement de Tes œuvres ».

Un roi est bien au-dessus de son peuple : il n'accepte de régner que parce que le peuple le demande. De même,

HaKadoch Barou'h Hou devient Roi quand Israël L'accepte. Ce niveau est la lumière qui remplit les mondes à

leur mesure (memalé), celle que l'homme peut atteindre par son action. La force d'Israël vient bien de l'essence de

D.ieu, mais ce qu'elle attire reste à la mesure des mondes. Zikhronot (souvenirs) correspond au « premier jour » :

la lumière qui entoure les mondes (sovev). On ne se souvient que d'une chose lointaine, qui compte peu, mais

qui existe. Chofarot correspond au délice essentiel. Le chofar est un cri du fond du cœur, plus fort que les mots.

Il attire l'intériorité et l'essence de l'Or Ein Sof, plus haute encore.

R É C A P

Les trois niveaux attirés à Roch Hachana correspondent aux trois bénédictions de Moussaf. Malkhouyot répond

au « commencement de Tes œuvres » : la lumière qui remplit les mondes, celle que l'homme attire par son

service. Mais pour faire D.ieu Roi, il faut éveiller Son Essence. Israël le peut, car il y est enraciné. Son service reste

pourtant limité et n'attire que cette lumière. Zikhronot répond au « premier jour » : la lumière qui entoure les

mondes. On ne se souvient que d'une chose lointaine, mais qui existe. Chofarot, cri du fond du cœur, éveille le

délice essentiel du Roi, au-dessus des mondes.
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C H A P I T R E  9  ·  L E  P L U S  H A U T  P A R  L E  P L U S  B A S ט

Or, ces trois niveaux (memalé, sovev et l'essence de

l'Or Ein Sof) ont, pour ainsi dire, leur équivalent

dans l'homme. Puisque l'homme [adam] est « sem‐

blable [adamé] au Très-Haut », il y a en lui l'équiva‐

lent de tous les niveaux d'en haut. Les forces inté‐

rieures de l'homme, qui sont révélées dans les

membres du corps, sont l'équivalent de la lumière

qui remplit [memalé], laquelle s'investit dans les

mondes et les influence de manière révélée. Les

forces enveloppantes [makifim] de l'homme, comme

la volonté, qui agit dans toutes les forces et tous les

membres sans pourtant y être révélée, sont l'équiva‐

lent de la lumière qui entoure [sovev], dont l'in‐

fluence dans les mondes est voilée. Et l'essence de

l'âme, qui transcende même les forces enveloppantes,

est l'équivalent de l'essence de l'Or Ein Sof. On en

comprend que les services de Malkhouyot et de Zi‐

khronot se situent dans les forces (intérieures et en‐

veloppantes) de l'âme, et le service de Shofarot dans

l'essence de l'âme. Comme on l'a dit, la voix du sho‐

far est la voix intérieure qui vient de l'intériorité du

cœur. Or, bien que le shofar soit un cri intérieur ve‐

nant de l'intériorité du cœur, ce cri doit néanmoins

se faire précisément par la sonnerie d'un shofar maté‐

riel, un shofar de mouton ou de bélier, un animal

(inférieur au parlant), comme l'explique le discours

du Tséma'h Tsédek cité plus haut. Bien plus, la corne

du shofar doit être détachée (du mouton ou du bé‐

lier) : minérale [domem]. On en comprend aussi,

pour le service spirituel, que le service du shofar,

bien qu'il vienne de l'intériorité et de l'essence de

l'âme, doit se faire (aussi) avec ce qui est minéral en

l'homme. C'est précisément par là que s'éveille et se

révèle le cri intérieur qui vient de l'intériorité du

cœur. On sait, au sujet du minéral, du végétal, de

l'animal et du parlant [domem, tsoméa'h, 'haï, meda‐

ber] dans l'homme, que c'est précisément le minéral

en l'homme qui se rattache au parlant en lui. Il en va

de même des forces enveloppantes de l'homme, qui

מוּת אוֹר צְ עַ ב וְ לֵּא סוֹבֵ מַ לּוּ )מְ ים אֵ יָנִ נְ נֵּה ג' עִ  הִ וְ

יוָן כֵ ם. דְּ אָדָ ם בָּ תָ מָ גְ יָכוֹל דֻּ בְ ין סוֹף( יֵשׁ כִּ אֵ

ת כָּל מַ גְ ן יֵשׁ בּוֹ דֻּ כֵ יוֹן, לָ לְ עֶ ה לְ מֶּ דַּ ם הוּא אֶ אָדָ שֶׁ

ם, אָדָ בָּ יִּים שֶׁ ימִ נִ פְּ כֹחוֹת הַ לָה. דְּ עְ מַ לְּ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ הָ

ת אוֹר מַ גְ ם דֻּ גּוּף, הֵ י הַ רֵ בְ אֵ לּוּי בְּ גִ ם בְּ הֵ שֶׁ

ינַת חִ בְ עוֹלָמוֹת בִּ יעַ בָּ פִּ שְׁ בֵּשׁ וּמַ לַ תְ מִּ לֵּא שֶׁ מַ מְּ הַ

צוֹן רָ מוֹ הָ ם, וּכְ אָדָ בָּ ים שֶׁ יפִ קִּ מַּ כֹחוֹת הַ לּוּי. וְ גִּ

ינוֹ אֵ לָּא שֶׁ ים אֶ רִ בָ אֵ הָ כֹּחוֹת וְ כָל הַ ל בְּ פּוֹעֵ שֶׁ

תוֹ עָ פָּ שְׁ הַ ב שֶׁ סּוֹבֵ ת אוֹר הַ מַ גְ ם דֻּ ם, הֵ הֶ לּוּי בָּ גִ בְּ

ה לָ עְ מַ לְּ נֶּפֶשׁ שֶׁ צֶם הַ עֶ לֵם. וְ עְ הֶ עוֹלָמוֹת הוּא בְּ בָּ

ין מוּת אוֹר אֵ צְ ת עַ מַ גְ ים הוּא דֻּ יפִ קִּ מַּ כֹּחוֹת הַ גַּם מִ

רוֹנוֹת כְ זִ יּוֹת וְ כֻ לְ מַ עֲבוֹדוֹת דְּ הָ ן, שֶׁ זֶּה מוּבָ סוֹף. וּמִ

נֶּפֶשׁ, ים( הַ יפִ קִּ יִּים וּמַ ימִ נִ פְּ כֹחוֹת )הַ ם בְּ הֵ

כָּר זְ נִּ כַ נֶּפֶשׁ. וְ צֶם הַ עֶ יא בְּ רוֹת הִ שׁוֹפָ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ וְ

אָה ימָ נִ לָא פְּ ר הוּא קָ שּׁוֹפָ קּוֹל הַ יל, שֶׁ עֵ לְ

ר הוּא שּׁוֹפָ יַן הַ נְ עִ גַם שֶׁ נֵּה הֲ הִ לֵּב. וְ יּוּת הַ ימִ נִ פְּ מִּ שֶׁ

קוֹם, כָּל מָ לֵּב, מִ יּוּת הַ ימִ נִ פְּ מִּ ית שֶׁ ימִ נִ ה פְּ קָ עָ צְ

ר שׁוֹפָ ה בְּ יעָ קִ י תְּ דֵ ל יְ ה עַ קָ עָ צְּ יוֹת הַ הְ יכָה לִ רִ צְ

ה טָּ מַ לְּ י )שֶׁ אַיִל, חַ ל כֶּבֶשׂ וְ ר שֶׁ א, שׁוֹפָ קָ וְ י דַ מִ גַּשְׁ

יל עֵ כָּר לְ זְ נִּ רוּשׁ הַ דְּ בוֹאָר בַּ ר(, כַּמְּ בֵּ דַ מְּ מִ
יךְ רִ ר צָ שּׁוֹפָ ן הַ רֶ קֶּ זּוֹ, שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ ק, וִ דֶ ח-צֶ מַ צֶּ הַ דְּ

זֶּה מִ ם. דְּ אַיִל(, דּוֹמֵ הָ כֶּבֶשׂ וְ הַ לוּשׁ )מֵ יוֹת תָּ הְ לִ

ר שׁוֹפָ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ ית, שֶׁ נִ רוּחָ ה הָ עֲבוֹדָ ן גַּם בָּ מוּבָ

יכָה רִ נֶּפֶשׁ, צְ מוּת הַ צְ עַ יּוּת וְ ימִ נִ פְּ הּ מִ יוֹתָ ם הֱ עִ

א קָ וְ י זֶה דַּ דֵ ל יְ עַ ם. וְ אָדָ בָּ ם שֶׁ דּוֹמֵ הַ יוֹת )גַּם( בְּ הְ לִ

ית ימִ נִ פְּ ה הַ קָ עָ צְּ ית הַ גַּלֵּ תְ ת וּמִ רֶ עוֹרֶ תְ מִ

ם יַן דּוֹמֵ נְ עִ יָּדוּעַ בְּ ךְ הַ רֶ ל דֶּ עַ לֵּב. וְ יּוּת הַ ימִ נִ פְּ מִּ שֶׁ

ם אָדָ בָּ ם שֶׁ דּוֹמֵ א הַ קָ וְ דַּ ם שֶׁ אָדָ בָּ ר שֶׁ בֵּ דַ י מְ חַ חַ צוֹמֵ

ךְ זֶה הוּא גַּם רֶ ל דֶּ בּוֹ, עַ ר שֶׁ בֵּ דַ מְּ הַ יָּךְ לְ שַׁ
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transcendent les distinctions de degrés entre minéral,

végétal, animal et parlant (à l'image de sovev, qui

transcende les distinctions de degrés de l'hichtalche‐

lout), ainsi que de l'essence de l'âme (qui transcende

même les forces enveloppantes) : leur éveil et leur ré‐

vélation se font précisément par le minéral en

l'homme. C'est pourquoi il faut sonner précisément

avec un shofar matériel, minéral. En effet, la révéla‐

tion de la voix intérieure qui vient de l'intériorité du

cœur ne se fait pas dans la volonté qui est dans la tête

(Goulgalta), et à plus forte raison elle ne se révèle ni

ne s'investit dans 'Hokhma, Bina et Daat du cerveau,

ni dans les attributs affectifs de l'âme du cœur. Elle

se fait précisément dans ce qui est minéral en lui : le

service de l'acceptation du joug, le minéral de l'âme

humaine [comme on le sait au sujet de la crainte in‐

férieure, en laquelle précisément se révèle le niveau

de la crainte supérieure] ; et, plus bas encore, l'action

(qui se rattache au minéral du corps humain) : son‐

ner avec un shofar matériel. Au point que précisé‐

ment cela (la sonnerie du shofar en acte) est la mitsva

unique, la mitsva du jour de Roch Hachana, comme

l'ont dit nos Sages, de mémoire bénie : « la mitsva

du jour s'accomplit avec le shofar ». Ainsi se com‐

prend la parole de Sa Sainteté mon beau-père l'Ad‐

mour, au nom de l'Admour Hazakène (en lien avec

Roch Hachana) : « On n'a absolument aucune idée

de combien le corps d'un Juif est précieux aux yeux

de Hachem, béni soit-Il. » Le sens n'en est pas que

même le corps est précieux aux yeux de Hachem,

béni soit-Il, mais que l'essentiel de la préciosité réside

dans le corps. C'est pourquoi il dit : « On n'a abso‐

lument aucune idée » : la préciosité du corps dépasse

la saisie et la compréhension, car la préciosité du

corps d'Israël (le minéral) découle de l'essence.

גוֹת רְ י דַּ לּוּקֵ חִ לָה מֵ עְ מַ לְּ ם שֶׁ אָדָ ים דְּ יפִ קִּ מַּ הַ בְּ

ה לָ עְ מַ לְּ ב שֶׁ סּוֹבֵ ת הַ מַ גְ דֻ ר )בְּ בֵּ דַ י מְ חַ חַ ם צוֹמֵ דּוֹמֵ

ם צֶ עֶ גַם בְּ לוּת(, וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ גּוֹת דְּ רְ דַּ י הַ לּוּקֵ חִ מֵ

ים(, יפִ קִּ מַּ כֹּחוֹת הַ לָה גַּם מִ עְ מַ לְּ נֶּפֶשׁ )שֶׁ הַ

י דֵ ל יְ א עַ קָ וְ יא דַ ם הִ גַּלּוּתָ תְ הִ ם וְ רוּתָ עוֹרְ תְ הִ שֶׁ

ר שׁוֹפָ קוֹעַ בְּ תְ יךְ לִ רִ ן צָ כֵ לָ ם. וְ אָדָ בָּ ם שֶׁ דּוֹמֵ הַ

אָה ימָ נִ לָא פְּ קָ לּוּי דְּ גִּ י הַ ם, כִּ א, דּוֹמֵ קָ וְ י דַּ מִ גַּשְׁ

רֹאשׁ בָּ צוֹן שֶׁ רָ הָ לֵּב הוּא לֹא בְּ יּוּת הַ ימִ נִ פְּ מִּ שֶׁ

ה גַּלֶּ תְ ינוֹ מִ אֵ ה שֶׁ כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ עַ א(, וְ תָּ גַּלְ )גַּלְ

לֵּב, בַּ דּוֹת שֶׁ מִּ ין אוֹ בַּ מּוֹחִ בַּ "ד שֶׁ בַּ חַ בֵּשׁ בְּ לַ תְ וּמִ

לַת עֹל, בָּ קַ ה דְּ עֲבוֹדָ בּוֹ, הָ ם שֶׁ דּוֹמֵ הַ א בְּ קָ וְ לָּא דַּ אֶ

יַן נְ עִ יָּדוּעַ בְּ ךְ הַ רֶ ל דֶּ עַ ם ]וְ אָדָ נֶפֶשׁ הָ בְּ ם שֶׁ דּוֹמֵ

אָה ינַת יִרְ חִ גַּלָּה בְּ תְ א מִ קָ וְ בָּהּ דַּ אָה שֶׁ תָּ אָה תַּ יִרְ
יָּךְ שַּׁ ה )שֶׁ עֲשֶׂ מַּ יַן הַ נְ ר – עִ ה יוֹתֵ טָּ מַ לָּאָה[, וּלְ עִ

י. מִ ר גַּשְׁ שׁוֹפָ ה בְּ יעָ קִ ם(, תְּ אָדָ גוּף הָ ם דְּ דּוֹמֵ הַ לְ

א קָ וְ ה( דַּ עֲשֶׂ מַ ר בְּ ת שׁוֹפָ יעַ קִ יָן זֶה )תְּ נְ עִ ד שֶׁ עַ וְ

רֹאשׁ יּוֹם דְּ וַת הַ צְ ה – מִ ידָ יְּחִ וָה הַ צְ מִּ יא הַ הִ

יּוֹם וַת הַ צְ ינוּ ז"ל מִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ מַ נָה, כְּ שָּׁ הַ

י מִ חָ י וְ ר כ"ק מוֹרִ מַ אֲ ן מַ זֶה יוּבַ ר. וּבָ שּׁוֹפָ בַּ

רֹאשׁ ר לְ שֶׁ קֶ ן )בְּ זָּקֵ ם אדמו"ר הַ שֵׁ אדמו"ר בְּ

ס וי עֶ יט, וִ גָה נִ שָּׂ יין הַ אט גָאר קֵ ען הָ נָה( "מֶ שָּׁ הַ

ער גּוּף פוּן אַ ךְ דֶ רֵ בָּ ם יִתְ שֵּׁ ר בַּא הַ ייְעֶ יז טַ אִ

ר גּוּף הוּא יָקָ ילוּ הַ פִ אֲ זֶה שֶׁ וָּנָה בָּ כַּ ין הַ אֵ ן", דְּ ידְ אִ

ר הוּא יּוֹקֶ ר הַ קַּ עִ לָּא שֶׁ , אֶ ךְ רֵ בָּ ם יִתְ שֵּׁ ל הַ צֶ אֵ

גָה שָּׂ יין הַ אט גָאר קֵ ען הָ ר "מֶ אוֹמֵ זֶהוּ שֶׁ גּוּף. דְּ הַ בְּ

גָה שָּׂ הַ לָה מֵ עְ מַ גּוּף הוּא לְ ר הַ י יוֹקֶ יט", כִּ נִ

ם( הוּא ל )דּוֹמֵ אֵ רָ יִשְׂ גּוּף דְּ ר הַ י יוֹקֶ נָה, כִּ בָ וַהֲ

מוּת. צְ עַ צַּד הָ מִ

Les trois niveaux d'en haut se retrouvent dans l'homme. Ses forces visibles, penser et ressentir, agissent dans le

corps. La volonté, force enveloppante [makif], agit sans se montrer : on marche parce qu'on le veut, mais ce sont

les jambes qui marchent. Au-dessus, il y a l'essence de l'âme, et c'est elle que touche le shofar. Pourtant, il faut une
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corne détachée de l'animal, donc minérale [domem], le plus bas des quatre règnes. Le Rabbi en tire une règle : le

plus haut se révèle par le plus bas, comme la parole passe par des lettres qui, seules, ne disent rien. En l'homme, ce

« minéral » est l'acceptation du joug, obéir sans comprendre, et l'action concrète. D'où le mot de l'Admour

Hazakène : on n'a aucune idée du prix du corps d'un Juif (Hayom Yom, 29 Eloul).

On peut ajouter ceci. HaKadoch Barou'h Hou a

désiré avoir, béni soit-Il, une demeure dans les

mondes inférieurs, de sorte que même le monde ma‐

tériel (extérieur à l'homme) Lui soit une demeure,

béni soit-Il. C'est pourquoi il ne suffit pas que la voix

intérieure (le niveau de l'intériorité du cœur) se ré‐

vèle par ce qui est minéral en l'homme (l'acceptation

du joug et l'action). Il faut encore que la révélation

de cette voix (la voix intérieure, qui vient du niveau

de l'intériorité du cœur) se fasse par le shofar d'un

animal, et plus précisément tel qu'il est séparé de sa

source de vie, minéral. C'est précisément ainsi que

l'homme agit (aussi) sur le monde (et sur ce qu'il

contient de minéral), pour qu'il soit une demeure

pour Lui, béni soit-Il. Il en fut ainsi à Roch Hachana

la première fois, lorsqu'Adam, le premier homme,

agit (aussi) sur les créatures (extérieures à lui) afin

qu'elles aussi se prosternent, s'inclinent et fléchissent

le genou devant D.ieu notre Créateur. Ce shofar [la

sonnerie du shofar dans la matérialité, avec le shofar

d'un animal, et tel qu'il est devenu minéral] vient de

l'expression « améliorez [chaperou] vos actions » :

l'intériorité du délice (comme on l'a dit). Car c'est

précisément par là que s'accomplit pleinement l'in‐

tention de « HaKadoch Barou'h Hou a désiré ». Il

en va de même au sens simple : la satisfaction d'en

haut que procure le fait que « Ma volonté a été faite

» [cette satisfaction est l'intériorité du délice, qui

transcende le délice de « Il désire la bonté » (comme

on l'a dit au paragraphe 3)] provient de l'accomplis‐

sement de la mitsva au sens simple, dans la matériali‐

té (avec le shofar minéral d'un animal), par lequel Sa

volonté est faite.

יוֹת לוֹ הְ אַוָּה הקב"ה לִ נִּתְ יוָן שֶׁ כֵ יף, דְּ הוֹסִ יֵשׁ לְ וְ

י מִ גַּשְׁ עוֹלָם הַ גַּם הָ ים, שֶׁ תּוֹנִ חְ תַּ ה בַּ ירָ ךְ דִּ רֵ בָּ יִתְ

ן כֵ , לָ ךְ רֵ בָּ ה לוֹ יִתְ ירָ יֶה דִּ ם( יִהְ אָדָ הָ חוּץ לְ מִּ )שֶׁ

יּוּת ימִ נִ ינַת פְּ חִ אָה )בְּ ימָ נִ לָא פְּ קָּ ה שֶּׁ יק מַ פִּ סְ ין מַ אֵ

לַת עֹל, בָּ ם )קַ דּוֹמֵ י הַ דֵ ל יְ גַּלָּה עַ תְ לֵּב( מִ הַ

לּוּי קוֹל זֶה גִּ יךְ שֶׁ רִ לָּא צָ ם, אֶ אָדָ בָּ ה( שֶׁ עֲשֶׂ וּמַ

יֶה לֵּב( יִהְ יּוּת הַ ימִ נִ ינַת פְּ חִ בְּ מִּ אָה, שֶׁ ימָ נִ לָא פְּ )קָ

הוּא מוֹ שֶׁ זֶה גוּפָא, כְּ ה, וּבָ מָ הֵ ל בְּ ר שֶׁ י שׁוֹפָ דֵ ל יְ עַ

א קָ וְ י זֶה דַּ דֵ ל יְ עַ ם, דְּ יּוּתוֹ, דּוֹמֵ קוֹם חַ מְּ ק מִ סָ פְ נִ

בּוֹ( ם שֶׁ דּוֹמֵ עוֹלָם )וּבַ הָ ם )גַּם( בְּ אָדָ ל הָ פּוֹעֵ

יָה הָ מוֹ שֶׁ ת כְּ מַ גְ דֻ . בְּ ךְ רֵ בָּ ה לוֹ יִתְ ירָ יֶה דִ יִּהְ שֶׁ

אשׁוֹן רִ ם הָ אָדָ אשׁוֹנָה, שֶׁ רִ ם הָ עַ פַּ נָה בַּ שָּׁ רֹאשׁ הַ בְּ

יֶה יִּהְ חוּצָה לּוֹ( שֶׁ מִּ ים )שֶׁ אִ רָ בְ נִּ הַ ל )גַּם( בְּ עַ פָּ

נוּ. נֵי ה' עֹשֵׂ פְ כָה לִ רְ בְ ה נִ עָ רָ כְ נִ וֶה וְ חֲ תַּ שְׁ ם נִ הֶ בָ

יּוּת, מִ גַשְׁ ר בְּ ת שׁוֹפָ יעַ קִ ר ]תְּ שׁוֹפָ יָן זֶה דְּ נְ עִ וְ

ם[ הוּא ה דּוֹמֵ נַּעֲשָׂ מוֹ שֶׁ ה, וּכְ מָ הֵ ל בְּ ר שֶׁ שׁוֹפָ בְּ

נוּג עֲ תַּ יּוּת הַ ימִ נִ יכֶם, פְּ עֲשֵׂ רוּ מַ פְּ שׁוֹן שַׁ לְּ מִ

ת מֶ לֶ שְׁ א נִ קָ וְ י זֶה דַּ דֵ ל יְ י עַ יל(, כִּ עֵ כָּר לְ זְ נִּ )כַּ

טוּת שְׁ פַ ן הוּא גַּם בְּ כֵ אַוָּה הקב"ה. וְ נִתְ וָּנָה דְּ כַּ הַ

ה נַּעֲשָׂ זֶּה שֶׁ לָה מִ עְ מַ לְּ ת רוּחַ שֶׁ נַּחַ הַ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ הָ

נוּג, עֲ תַּ יּוּת הַ ימִ נִ ת רוּחַ זֶה הוּא פְּ נַחַ י ]דְּ צוֹנִ רְ

יל עֵ כָּר לְ זְ נִּ ד )כַּ סֶ ץ חֶ פֵ חָ נוּג דְּ עֲ תַּ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

יּוּת מִ גַשְׁ הּ בְּ שׁוּטָ פְ וָה כִּ צְ מִּ יּוּם הַ קִּ יף ג([ הוּא מִ עִ סְ

י. צוֹנִ ה רְ ה(, נַעֲשָׂ מָ הֵ ל בְּ ם שֶׁ ר דּוֹמֵ שׁוֹפָ )בְּ
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Le maamar ajoute une raison. D.ieu veut une demeure dans tout le monde matériel, pas seulement dans

l'homme. Or l'acceptation du joug et l'action restent des forces de l'âme humaine. Le cri intérieur doit donc

passer par un objet du monde : une corne d'animal devenue minérale. L'homme fait ainsi entrer la sainteté dans

les choses autour de lui, comme Adam qui fit se prosterner toutes les créatures.

R É C A P

Les trois niveaux d'en haut se retrouvent dans l'homme : ses forces visibles, penser et ressentir ; ses forces

enveloppantes [makif], comme la volonté ; et l'essence de l'âme, que touche le shofar. Pourtant, ce cri passe par

une corne détachée de l'animal, devenue minérale [domem]. Car le plus haut se révèle par le plus bas : la parole

par des lettres, l'essence de l'âme par l'acceptation du joug et l'action. D'où le prix immense du corps d'un Juif.

Par le shofar, le monde entier devient la demeure de D.ieu, comme avec Adam au premier Roch Hachana. Le

mot shofar évoque le plaisir divin.
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C H A P I T R E  1 0  ·  A C Q U I T T É S  D È S  L A  V E I L L E י

10) Or, la satisfaction [na'hat Roua'h] et le délice

[taanoug] qu'éprouve l'En-Haut du fait que « Ma

volonté a été accomplie » existent toute l'année.

Seulement, à Roch Hachana, la sonnerie du shofar

est l'essentiel de la mitsva du jour, etc. Et l'élévation

propre à Roch Hachana se mesure à la manière dont

la avoda a été accomplie tout au long de l'année, et à

la satisfaction qu'elle a procurée. En effet, lorsqu'Is‐

raël accroît (par sa avoda, et donc) la satisfaction tout

au long de l'année, s'accroît aussi la satisfaction de ce

que « Ma volonté a été accomplie » à Roch Hacha‐

na. Or chaque Juif, sans aucun doute, a accompli au

cours de l'année écoulée toutes ces choses : tout Is‐

raël est sous la présomption d'intégrité [be'hezkat ka‐

chrout], car la présomption ['hazaka] est un pilier

solide dans la Torah. C'est vrai à plus forte raison

après la avoda du mois d'Eloul, et, dans Eloul même,

après 'Haï Eloul, qui insuffle la vitalité dans tout ce

qui touche au mois d'Eloul [outre que c'est le jour

lumineux où sont nés les deux grands luminaires].

La présomption d'intégrité de chaque Juif est alors «

avec un surcroît d'élévation et un surcroît de force »,

et de jour en jour (dans les jours qui suivent 'Haï

Eloul), l'intégrité de chaque Juif se renforce et

s'éclaire de jour en jour. C'est vrai surtout aux jours

des Seli'hot. Il est donc clair que « vous vous tenez

debout aujourd'hui, vous tous », comme il est dit

dans la sidra qu'on a lue le Chabbat dont « tous les

jours tirent leur bénédiction ». Selon l'explication

du Baal Chem Tov, « aujourd'hui » désigne Roch

Hachana, qui est le jour du jugement ; et « vous »

(chaque Juif, « vous tous ») « vous tenez debout » :

vous subsistez et demeurez debout, car vous sortez

acquittés du jugement. Cela (l'acquittement au juge‐

ment) existe déjà la veille de Roch Hachana. C'est

pourquoi, la veille de Roch Hachana, on se vêt de

blanc et l'on s'enveloppe de blanc, etc., et l'on va

dans la joie, une grande joie, couronner le Roi à

Roch Hachana : dès la veille de Roch Hachana,

זֶּה לָה מִ עְ מַ לְ נוּג דִּ עֲ תַּ הַ ת רוּחַ וְ נַּחַ נֵּה הַ  הִ וְ

רֹאשׁ בְּ לָּא שֶׁ נָה, אֶ שָּׁ כָל הַ י הוּא בְּ צוֹנִ ה רְ נַּעֲשָׂ שֶׁ

לּוּי עִ הָ יּוֹם וכו', וְ וַת הַ צְ ר מִ קַּ נָה הוּא עִ שָּׁ הַ

ת נַּחַ הַ ה וְ עֲבוֹדָ ן הָ י אוֹפֶ פִ נָה הוּא לְ שָּׁ רֹאשׁ הַ בְּ שֶׁ

ל אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ כְ נָה. דִּ שָּׁ ךְ כָּל הַ שֶׁ מֶ י זֶה בְּ דֵ ל יְ עַ רוּחַ שֶׁ

ת רוּחַ נַּחַ הַ ילָא( בְּ מֵ ם, וּבְ תָ עֲבוֹדָ ים )בַּ יפִ מוֹסִ

זֶּה ת רוּחַ מִ נַּחַ הַ ף גַּם בְּ נָה, נִתּוֹסֵ שָּׁ ךְ כָּל הַ שֶׁ מֶ בְּ

ד חָ כָּל אֶ יוָן שֶׁ כֵּ נָה. וּמִ שָּׁ רֹאשׁ הַ י בְּ צוֹנִ ה רְ נַּעֲשָׂ שֶׁ

ה כָּל רָ בְ עָ נָה שֶׁ שָּׁ אי בַּ וַדַּ ל בְּ עַ ל פָּ אֵ רָ יִּשְׂ ת מִ אַחַ וְ

יַן נְ עִ ם, דְּ רוּת הֵ ת כַּשְׁ קַ זְ חֶ ל בְּ אֵ רָ ים, כָּל יִשְׂ יָנִ נְ עִ הָ

י רֵ אַחֲ ט לְ רָ פְ ה, וּבִ תּוֹרָ זָק בַּ מּוּד חָ ה הוּא עַ זָקָ חֲ הַ

"י י חַ רֵ אַחֲ לוּל גּוּפָא לְ אֱ לוּל, וּבֶ שׁ אֱ חֹדֶ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ

לוּל שׁ אֱ חֹדֶ ים דְּ יָנִ נְ עִ כָל הָ יּוּת בְּ יס חַ נִ כְ מַּ לוּל שֶׁ אֱ

נֵי דוּ שְׁ בּוֹ נוֹלְ יר שֶׁ הִ בָּ הוּא יוֹם הַ זֶה שֶׁ ף לָ ]נוֹסָ

כָל רוּת דְּ ת כַּשְׁ קַ זְ חֶ אָז הַ ים[, שֶׁ דוֹלִ גְּ אוֹרוֹת הַ מְּ הַ

ר עֹז, יֶתֶ ת וְ אֵ ר שְׂ יֶתֶ יא בְּ ל הִ אֵ רָ יִּשְׂ ת מִ אַחַ ד וְ חָ אֶ

) ךְ ילָ לוּל וָאֵ "י אֱ חַ מֵּ ים שֶׁ יָּמִ הַ יוֹם )בְּ יּוֹם לְ וּמִ

ן אוֹפֶ יא בְּ ל הִ אֵ רָ יִּשְׂ ת מִ אַחַ ד וְ חָ כָל אֶ רוּת דְּ כַּשְׁ הַ

יחוֹת, לִ סְּ י הַ ימֵ ט בִּ רָ פְ אוֹר, וּבִ יף וְ ךְ וּמוֹסִ הוֹלֵ דְּ

מוֹ כֶם, כְּ לְּ יּוֹם כֻּ ים הַ בִ צָּ ם נִ אַתֶּ רוּר שֶׁ י בָּ רֵ הֲ

ין כִ רְ בָּ תְ נֵּי' מִ מִ בָּת דְּ שַּׁ אוּ בַּ רְ קָּ ה שֶׁ רָ דְ סֶּ הַ כָּתוּב בְּ שֶׁ

י אֵ יּוֹם קָ הַ ם-טוֹב דְּ ל-שֵׁ עַ בַּ רוּשׁ הַ פֵ ין, וּכְ הוּ יוֹמִ לְּ כֻּ

ם )כָּל אַתֶּ ין, וְ דִּ הוּא יוֹם הַ נָה שֶׁ שָּׁ ל רֹאשׁ הַ עַ

ים יָּמִ ים קַ בִ צָּ כֶם( נִ לְּ ל, כֻּ אֵ רָ יִּשְׂ ת מִ אַחַ ד וְ חָ אֶ

ין( דִּ יָּה בַּ כִ זְּ יָן זֶה )הַ נְ עִ ין, דְּ דִּ ים בַּ זּוֹכִ ים שֶׁ דִ עוֹמְ וְ

ב רֹאשׁ רֶ עֶ ן בְּ כֵ לָּ נָה, שֶׁ שָּׁ ב רֹאשׁ הַ רֶ עֶ ר בְּ בָ יֵשׁ כְּ

ים וכו', נִ בָ ים לְ פִ טְּ עַ תְ ים וּמִ נִ בָ ים לְ שִׁ נָה לוֹבְ שָּׁ הַ

יר תִּ כְ הַ דוֹלָה, לְ ה גְ חָ מְ שִׂ ה, וּבְ חָ מְ שִׂ ים בְּ כִ הוֹלְ וְ

ב רֹאשׁ רֶ עֶ ר בְּ בָ י כְ נָה, כִּ שָּׁ רֹאשׁ הַ ךְ בְּ לֶ מֶּ ת הַ אֶ
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toutes les préparations nécessaires sont là, car la joie

brise toutes les limites. Et cela devient aussi une pré‐

paration immédiate à « celui qui ouvre la brèche

montera devant nous », très bientôt, vraiment : que

dans l'inscription et la signature favorables pour une

année bonne et douce, il soit inclus et souligné que

l'année sera une année de guéoula, la guéoula véri‐

table et complète par Machia'h notre juste ; « celui

qui ouvre la brèche montera devant nous », rapide‐

ment, de nos jours, vraiment.

ה חָ מְ שִׂ רוּשׁוֹת, דְּ דְּ כָנוֹת הַ הֲ נָם כָּל הַ נָה יֶשְׁ שָּׁ הַ

ה רוֹבָ נָה קְ כָ ה גַּם הֲ זֶה נַעֲשֶׂ ים. וְ רִ דָ גְּ צֶת כָּל הַ פּוֹרֶ

ה יבָ תִ כְּ הַ בְּ שׁ, שֶׁ מָּ רוֹב מַ קָ נֵינוּ בְּ פָ ץ לְ פּוֹרֵ יַעֲלֶה הַ לְ

יֶה ה יִהְ תוּקָ נָה טוֹבָה וּמְ שָׁ ה טוֹבָה לְ ימָ תִ וַחֲ

ה לָּ אֻ לָּה, גְּ אֻ נַת גְּ יֶה שְׁ הְ נָה תִּ שָּׁ הַ גַּשׁ שֶׁ יֻדְ לַל וְ יֻכְ וְ

ה לֶ נוּ, יַעֲ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ י מְ דֵ ל יְ ה עַ מָ לֵ שְּׁ הַ ית וְ תִּ מִ אֲ הָ

שׁ. מָּ ינוּ מַ יָמֵ ה בְ רָ הֵ מְ נֵינוּ, וּבִ פָ ץ לְ פּוֹרֵ הַ

Pour conclure, le Rabbi passe au concret. D.ieu prend plaisir toute l'année à voir Sa volonté accomplie. À Roch

Hachana, ce plaisir se concentre sur la sonnerie du shofar, par laquelle on accepte Sa royauté. Mais la force de ce

moment dépend de ce qui a été fait pendant l'année. Or chaque Juif a tout accompli : la Torah pose que tout Juif

est présumé intègre ['hazaka]. C'est encore plus vrai après le mois d'Eloul, et surtout après 'Haï Eloul, le 18 Eloul,

où sont nés les « deux grands luminaires », le Baal Chem Tov et l'Admour Hazaken. Selon le Baal Chem Tov, «

vous vous tenez debout aujourd'hui » veut dire : au jour du jugement, vous l'emportez. On le sait dès la veille.

C'est pourquoi on s'habille en blanc (Tour, Ora'h 'Haïm 581) et l'on va dans la joie couronner le Roi. Cette joie

« brise toutes les limites » et prépare la guéoula.

R É C A P

À Roch Hachana, les Juifs servent D.ieu et Lui donnent du plaisir. Ce service prend plus de force grâce à tout ce

qu'ils ont fait pendant l'année écoulée. Or tout Juif est présumé intègre ['hazaka]. On peut donc admettre que

chacun a accompli tout ce qu'on attendait de lui cette année. C'est encore plus vrai après la préparation qui

commence au mois d'Eloul. Les Juifs sont donc assurés d'un jugement favorable. Ils peuvent accepter la royauté

de D.ieu avec confiance et dans la joie. Cela amène une année de bénédiction, jusqu'à la plus grande : la venue du

Machia'h.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Roch Hachana est à la fois « le commencement de Tes œuvres » et « un souvenir du premier jour ». Le

commencement, c’est ce que l’homme apporte. Créé ce jour-là, Adam a fait se prosterner toutes les créatures

devant D.ieu. Il a élevé même ce qui existait avant lui. Le souvenir est plus haut : le premier jour, D.ieu a donné par

pure bonté, sans que personne le demande. Mais Israël est enraciné plus haut encore, dans l’Essence divine

[Atsmout]. Son service concret révèle cette Essence et Lui fait une demeure ici-bas. Le plus haut se révèle par le plus

bas.

Dans le service d'Hachem

La mitsva du jour est de sonner d’un shofar matériel, une corne devenue minérale. Le cri le plus intérieur passe par

l’acte le plus simple. Il en va de même pour toute la avoda : l’étude compte parce qu’elle conduit à l’action, et la

kabalat ol porte plus loin que la compréhension. Chaque mitsva accomplie concrètement donne à D.ieu une

satisfaction : « Ma volonté a été accomplie ».

Avec soi-même

Le maamar donne un grand prix à ce qui semble le plus bas en soi : le corps, la simple soumission, l’action. « On n’a

aucune idée de combien le corps d’un Juif est précieux aux yeux de Hachem. » Le service de l’homme peut changer

même le passé. Chaque année, on peut monter plus haut que la précédente. On aborde le jugement dans la joie,

acquitté dès la veille.

Avec les autres

Tout Juif est sous la présomption d’intégrité ['hazaka] : on admet que chacun a accompli ce qu’on attendait de lui.

« Vous vous tenez debout aujourd’hui, vous tous » : chacun sort acquitté. Adam ne s’est pas contenté de s’incliner

lui-même, il a entraîné toutes les créatures. Le service touche aussi ce qui est hors de soi, pour que le monde entier

devienne une demeure pour D.ieu.


